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Agresión armada israelí contra las instalac!iones nuclear98 iraquíes y 
sus graves consecuencias para el sistema internacional establecido 
respecto de la utiliz,lciÓn de la energía nuclear con fines pacíficos, 
la no proliferación da las armas nucleares y la paz y la seguridad 
internacionales [42] 

Iniciación de negociaciones globales sobre cooperación económica 
internacional para el desarrollo (431 

Aplicación de las resoluciones de las Naciones Unidas [44] 

Informes financiero8 y estados financieros comprobado8 8 informe8 de 
la Junta de Auditores! informe de la Quinta Comisión [104] 

Examen de la eficiencia del funci.onamiento administrativo y financiero 
de las Naciones Unidas: informe de la Quinta Comisión [105] 

Presupuesto por programas para el bienio 1990-19911 informe de la 
Quinta Comisión [106] 

Proyecto de presupuesto por programas para el bienio 1992-1993: 
informe de la Quinta Comisión [107] 

Planificación de programas: informe de la Quinta Comisión [loe] 

Coordinación administrativa y presupuestaria de las Naciones Unidas 
con lo8 organismos especializados y el Organismo Internacional de 
Energía Atómica: informe de la Quinta Comisión 1111) 

Dependencia Común de Inspección: informe de la Quinta Comisión (1121 

Plan de Conferencias 1 informe de la Quinta Comisión [ll31 

Escala de cuota8 para el prorrateo de los gastos de la8 Naciones 
Unidas : informe de la Quinta Comisión [ll41 (renkLnwién_) 

Régimen común de laa Naciones Unidas: informe de la Quinta Comisión 
11161 

Régimen de pensiones de las Naciones Unidaal informe de la Quinta 
Comisión [ 117 ] 

Financiación de las fuerzas de las Nacionm Unidarr encargadas del 
mantenimiento de la pat en el Oriente Medio: informe de la Quinta 
Comisión (1161 
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- Piaaaciación de la Hieión de Vetif’cación de lae Naciones Unidas @n 
Angolat informe de la Quinta Comisión [120] 

- Financiación del Chupo de Obsorvadotes de las Naciones Unidos en 
Centroamérica: informe de la Quinta Comisión [122] 

- ?inanciación de las actividades emprendidas en cumplimiento de la 
resolución 667 (1990) del Consejo da Seguridadt informe de la Quinta 
Comisión [136] 

- Financiación de la Misión de avanaada de las Nacioner Unidas en 
Camboya I informe de la Quinta Comisión (1461 

- Informe del Consejo Económico y Social [l2] (E~W~)I 

al Informe de la Quinta Comisión 

b) Capîtulos examinados directamente en sesión plenaria 

- Nombramientoa para llenar vacantes en Órganos rubridiarios y otros 
nombramientos [ 161 (e) t 

8) Nombramiento do miembror de la Comisión Conrultiva en Asuntos 
Administrativor y de Presupuesto: informe de la Quinta Comisión 

b) Nombramiento de miembros do la Comisión ilo Cuotas8 informe de la 
Quinta Comisión 

cl Nombramiento de un miembro da la Junta de Auditorea: informe de 
la Quinta Comisión 

d) Confirmación del nombramiento de miembror do1 Comité da 
Inverriones: informe de la Quinta Comirión 

0) Nombramiento da miembro8 del Tribunal Adminirtrativo do les 
Nacioner Unidas! informe da la Quinta Comisión 

f) Nombramioato de miombror y míambtor ruplontor da1 Comití do 
Ponrionor da1 porroaal do la,r Nacíonor Unidaea informe de la 
Quinta Comíríóa 

- Informe del Conrojo Ecodmlco y Social [lZ] (-18 

a) Informar de la Srqunda Comisith 

b) Iatorme de la Quíat& Comirída 

c) Carta de Mathg88crr 
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- Desarrollo y Cooperación Económica Internacional [77] (-11 

al Comercio y desarrollo 

i) Xn?orms de la Segunda Comisión 

ii) Xuforme de la Quinta Comisión 

e) Medio ambiente 

í) Informe de la Segunde Comisión 

ii) Informe de la Quinta Comirión 

- Actividader operacionales pera el dersrrollo [e2] 

aI Informe de la Segunde Comisión 

b) Proyecto de teeolucídn 

c) Informe do la Quinta Comiaióa 

- tsamea de la eficiencia del funcionamiento adminirtrstivo y financiero 
de ìan #acíoaee Unidarr informe de la Ouinta Comisión [lOS] 
t-1 

- Emcals do cuota6 para el prorrateo de 108 gasto8 do las Nacioner 
Unídart informe do la Quinta ComiriÓn [ll41 (-1 

- Programa de trabajo 

Declaración del Presidenta 

- 8uspensí6a del período de rerioner 
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DECLARACION DSL PRESSDENTE 

UmmTL (interpretacíbn del inglés): Pido disculpas por la 

demora en el comienso de la sesión de esta tarde. Estoy seguro de que todos 

ae darán cuenta de que tenemos premura de tiempo y que no est¿n listos todos 

los documentoa necesarios para esta reunión, que será la última de este 

período de sesiones. Espero que terminemos hoy. 

EXPRESIONES DE CONDOLENCIA POR EL CICLON QUE ASOLO A SAMOA 

um (interpretación del ¿rabe)r Antes de pasar al primer 

punto del orden del día, en nombre de todos los miembros de la Asamblea 

queremos expresar nuestras profundaa condolencias al Gobierno y al pueblo de 

Samoa por la tr/gica pérdida de vidar y los grandes daí!os materialeo que ha 

ocasionado el rocíente ciclón. 

También manifiesto la l operan8a de que la comunidad internacional muestre 

au rolidaridad y responda r¿pidamente y en forma generosa a las solicitudes de 

asistencia que ae formulen. 
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&$lr&m.&A (Samos) (ínterpretaclón del ingles); Mi delogacibn 

desee expresar xu profunda gratitud y IU sincero agradecimiento a usted, 

Sr, Presidente, y a todos los miembros de la Asamblea General por la 

solidaridad y laa condolenciaa que usted acaba de expresar a nuestro Gobierno 

y nuestro pueblo con relación al ciclón Val. Nos encargaremos de transmitir 

esto y estamos seguros de que esta expresión de solidaridad internacional será 

un motivo de alivio y consuelo para ellos. 

Si bien en este momento no conocemos todavía toda la extensión de los 

perjuicioa producidos, sabemos gue el ciclón Val, que comenxó su tremenda 

destrucción el 6 da diciembre, ha dejado a BU paao una total devastación. Los 

informes de quiener han sobrevolado la aona dicen que la extensiÓn de los 

daños ea increíble y  que, en realidad, todo el país ha sido asotado con una 

fuersa tan tremenda que loa resultados han sido catastróficos. 

Los daños y la destrucción han sido tan gravea y generaliaados que, según 

las estimaciones iniciales, del 60% al 90% de las viviendas han sido muy 

dañadaa o destruidas y que ha habido una destrucción completa da hospitales, 

eacuslsa y otros edificios públicos, inclusive nuee:ra central de correo8 y 

otros edificios e instalaciones gubernamentales esenciales. Todavía no 

conocemos exactamente el número de víctimas, pero entendemos que ha habido 

muchos muertos y heridos como resultado del ciclón. La mayoría de la 

población carece de techo, alimentos y agua potable. Informaciones recientes 

indican que 80 ha perdido 01 1001 de nuestras cosechas de alimentos. 

El ciclón Val ex un golpe aún tanto mán duro ya que todavía nox estamos 

recuperando de los ertragos del ciclón Ofa, de febrero de 1990. Con la ayuda 

de la comunidad internacional l ingentes ebfuersom do parto del Gobierno se ha 

hecho un gran progroao, paro todo osto ha rido arrarado por osto ciclón que, 

rogún ao dico, 01 por lo menon un 50% már devartador quo 01 ciclbn OCa, do lo 

que ha rorultado un daíío marivo a nuestra infrarrtructura tan arduamonto 

rocom truida. 

Sin embargo, rabomoe quo el Gobierno y 01 puoblo do Samoa no IO dejada 

arredrar por 08to golpe y oofrontarán, una vot már, la tarea enorme da Ia 

reconrtruccibn, fortrlocidor por la ayuda do Dio6 y el apoyo y la 9MOrOaídad 

de la comunidad intera8cional. Qurromor agradecer oínceramento a toba los 

paires y lar organiracionos que ya han acudido en nuoatra 8yud8, oa OUpOCíal 

nuortror vecinos Australia y Mueva Zelandia, que enviaron rumhdrtror de 
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l margencia tan pronto como fue posible. La respuesta do todoa nueatros amigoa 

de la comunidad internacional ha aido r¿pida y generona, por lo cual lea 

l etamoa profundamente agradecidos. 

Nuestra vecina Samoa Americana tambien ha sufrido enormemente por el 

cicl¿n Val, y penaamoa en nueatroa hermanos de allí en nuestras oracionee. 

PROQRAMA DE TRABAJO 

a_ELwmTl (interpretación del árabe)1 Deseo informar a las 

delegaciones que me propongo formular una declaración al final do la rssión de 

erta tarde, que OO la Última sesión de este período de ssaionea durante este 

aíio . 

Antes de emperar a canaiderar loa puntos de nuertro orden del día de esta 

tarde, quisiera informar a las delegaciones que debido al tiempo que ae 

necesita para el procesamiento de la documentación, vamos a tratar los temas 

del programa en un orden distinto al anunciado en el Qia1.L~. 

Agradezco la cooperación y comprensión de los representantes. 

TEMA 18 DEL PROGRAMA (m-h) 

NOMBRAMIENTOS PARA LLENAR VACANTES EN ORGANOS SUBSIDIARIOS Y OTROS 
NOMBRAMIENTOS 

h) NOMBRAMIENTO DE LOS MIEMBROS DEL COMITE CONSULTIVO DBL FONDO DE 
DESARROLLO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA MUJER 

i) NOMBRAMIENTO DB MIEMBROS DEL COMITE DB CONFERENCIAS: NOTA DEL SECRETARIO 
GENERAL (A/lõ/lOP) 

tl (interpretación del árabe): La Aeamble8 re ocupari en 

primer t&rmino del rubtoma h) do1 tema 18 do1 programa, relativo al 

nombramiento de 108 miembros del Comít/ Coarultivo del Fondo de Derarrollo de 

laa #acíonor Unida8 para 18 Mujrr, 

Rrcordrrh lor tqwerontanter quer en la 45a. reribn plenaria, celabrada 

el 13 de noviembte, ínformá 8 la Asamblea de que loo mandato8 da loa rctualer 

cinco nírmbror del Comlt& Conrultivo nombrados en virtud de 18r docirioaer 

43/33S1 4s 9 de diciembre de 2988, y 4W310, de 12 de dlcimmbra de 1990, 
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vencían el 31 de diciembre de 1991 y que después de celebrar conaultaa, hebía 

nombrado a Dinamarca y Uqanda miembros del Comité Consultivo por un período de 

treo silos a partir del 1’ de enero de 1992. 

DesPuarr de nuevaa conbultarr, he nombrado a las Bahamas miembro del Comité 

Consultivo por un período de tres aíios CL partir del 1” de enero de 1992. 

Si no escucho objeciones consideraré que la Asamblea Qeneral toma nota de 

este nombramiento. 

AE~-JL~.~-~.uQK~~~~Q~ 

&J,_ERmJJEpTE (interpretación del araba): Con respecto a las dos 

vacantes restantes, me propongo celebrar nuevas consultas con los Estados de 

Asia y de Europa oriental, por lo cual propongo que la Asamblea mantenga este 

subtema en el programa del cuadragésimo sexto período de sesiones. 

Si no escucho objeciones, consideraré que la Asamblea está de acuerdo con 

eae procedimiento. 

#aLíswbmm. 

nmI31P; (interpretación del árabe)8 Para una cuestión de 

orden tiene la palabra eI representante de Kuwait. 

&&U&A&J,JW (Kuwait) (interpretación del árabe): Kuwait ea 

actualmente Presidente del Grupo de Estados de Asia y como no hay candidatos 

de nuestro grupo de Estados para integrar el Comité Consultivo del Fondo de 

Deaarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer, quisiera informar a usted, 

Sr. Presidente, gue Indonesia ha presentado la candidatura de la Sra. Santhoao 

para eab cargo y espera qua la Aaemblea General rarpalde dicha candidatura. 

s (interpretación del 6rabe)r Si no escucho objeciones 

consideraré que la Amamblea General está do acuerdo con esta candidatura. 

. 

s (interpretación da’ * &e)r Con ooto concluye esta 

etapa de nuestro examen del rubtema h) del 18 do1 programa, 
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Pseamor ahora al subtema i) del tema 18 del programa, titulado 

“Nombramiento do mhnbtos del Comité de Confsrenciab”. 

Como los Miembros de la Asamblea recordarin, en la 45s. sesibn plenaria, 

celebrada el 13 de aoviembre, les informé de que - en relación con eete 

eubtema - la Asamblea General tenía ante si una nota del Secretario General 

publicada con la signatura A/46/109 y de que, tal como se indicaba ea dicho 

documento, la Asamblea General, por (IU resolución 43/222 B, de 21 de diciembre 

de 1988, había decidido que el Comité de Conferencias estarííì integrado por 

21 miembros que serían aombradoa por el Presidente de la Asamblea General, 

previa consulta con loa presidentes de los grupos regionales, por un período 

de tres añoa, sobre la base de una distribución geográfica. 

Los Miembros de la Aaamblea recordarin además que tambibn informi a la 

Asamblea de que, previa consulta con el Presidente del Grupo de Estador da 

Asia, el Presidente del Grupo de Estadoe de Europa Oriental, el Presidente del 

Grupo de Estados de &n6rica Latina y el Caribe y el Presidente del Grupo de 

Estado8 :e Europa Occidental y otros Estados, había nombrado a lioaduraa, 

Hungría, la República Islámica del Irán, Jamaica y Turquía miembros del Comité 

de Conferencias por un período de tres años a partir del 1’ de enero de 1992. 

Tras la celebración de ulteriores consultae con el Presidente del Grupo 

de Eatados de Africa, he nombrado a Mosambique y a Senegal miembros del Comitá 

de Conferencias por un período de tres años a partir del lo de enero de 1992. 

LPuedo considerar que la Asamblea toma nota de dichos nombramientos? 

. 

L1_PRLGIDtNTE (interpretación del árabe): Hemos concluido arí 

nuestra consideración del subtema i) del tema 18 del programa. 

TEMA 42 DEL PROGRAMA 

AGRESION ARMADA ISRAEL1 CONTRA LAS INSTALACIONES NUCLI!ARtS IRAQUIBS Y SUS 
GRAVES CONSXUtNCIAS PARA EL SISTEMA INTtRNACIONAL BSTARLBCIDO ELSPHXO DE 
LA UTILIZACION DIC LA ENERGIA NUCLEAR CON PINES PACIIICOS, LA NO PROLIPERACIOR 
DE LAS ARMAS NUCLEARES Y LA PAZ Y LA SEGURIDAD INTERNACIORALES 

El (intmrpretacióa del /rabo)1 fl 20 de roptiembre 

de 1991, la Awnblra decidió incluir 01 Urna 42 OO 01 programa de au 

cuadraqérimo sexto período de rerionee. 
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LPuedo considerar que la Aaambloa deeea aplanar au consideración de er.ts 

tema hasta una fecha poaterior durante este período de seeiones e incluirlo en 

el programa provisional del cusdragéaimo eéptimo período de aeaionea’l 

Aaí-~erln-scQ~~ l 

TEMA 43 DEL PROGRAMA 

INICIACION DE NEGOCIACIONES GLORALES SDBRE COOPERACION ECONOMICA INTERNACIQNAL 
PARA EL DESARROLLO 

U-ENTE (interpretación del árabe): Los representantes 

recordarán que el 20 de septiembre de 1991 la Asamblea decidió incluir este 

tema en el programa de au cuadragésimo sexto período de resiones. 

LPuedo considerar que la Asamblea desea aplaaar eu consideración de esto 

tema e incluirlo en el programa provisional del cuadragésimo réptimo período 

de sesiones7 

ARR-Q* 

tl. (interpretación del árabe)! Hemor concluido así 

nuestra consideración del tema 43 del programa. 

TEMA 44 DEL PROGRAMA 

APLICACION DE LAS RESOLUCIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 

U PR- (interpretación del árabe): Tengo entendido que no 

hay ninguna solicitud para que la Asamblea considere erte tema durante este 

período de sesiones. 

LPuedo considerar que la Asamblea Gonaral desea aplarar su coarideración 

de orto tema harta UU cuadragárimo réptimo período de rarioner l incluirlo on 

el programa provirional de dicho período de rarioaer? 

da scordado * 

Ll PBfGIDENTG (interpretación del árabe)8 Hemos concluido arí 

nuestra consideración del tema 44 del programa. 
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TEMAS 104 A 108, 111 A 113. 114 (cf&&w&c~~~). 116 A 118, 
120, 122, 136, 146, 12 (uu~ticumiisie) Y 18 (fantiwiin) 

INFORMES FINANCIEROS Y ESTADOS FINANCIEROS COMPROBADOS E INFORMES DE LA JUNTA 
DE AUDITORES: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/792) 

EXAMLN DE LA EFICIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO ADMINXSTRATIVO Y FINANCIERO DE LAS 

NACIONES UNIDAS1 INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/817) 

PRESUPUESTO POR PROGRAMAS PARA EL BIENIO 1990-199lr INFORME DE LA QUINTA 
COMISION (A/46/807) 

PROYECTO DE PRESUPUESTO POR PROGRAMAS PARA EL BIENIO 1992-19931 INFORME DE LA 
QUINTA COMISION (A/46/830) 

PLANIFICACION DE PROGRAMASr INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/800) 

COORDINACXON ADMINISTRATIVA Y PRESUPUESTARIA DE LAS NACIONES UNIDAS CON LOS 
ORGANZSMOS ESPECIALIZADOS Y EL ORGANISMO INTERNACIONAL DE ENERGIA ATOMICA: 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/793) 

DEPENDENCIA COMUN DE INSPECCIONr INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/781) 

PLAN DE CONFERENCIASI INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/815) 

ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO L)E LOS GASTOS DE LAS NACIONES UNIDAS8 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/618) 

REGIMEN COMIJN DE LAS NACIONES UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/808) 

REGIMEN DE PENSIONES DE LAS NACIONES UNIDAS1 INFORME DE LA QUINTA COMISION 
(A/46/816) 

FINANCIACION DE LAS FUERZAS DE LAS NACIONES UNIDAS ENCARGADAS DEL 
MANTENIMIENTO DE LA PAZ EN EL ORIENTE MEDIO1 INFORME DE LA QUINTA COMISION 
(A/46/819) 

FINANCIACION DE LA MISION DE VERIFICACION DE LAS NACIONES UNIDAS EN ANGOLA: 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/820) 

FINANCIACION DEL GRUPO DE OBSERVADORES DE LAS NACIONES UNIDAS EN CENTROAMERfCAt 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/821) 

FINANCIACION DE LAS ACTIVIDADES EMPRENDIDAS EN CUMF'LIMIERTO DE LA 
RESOLUCION 687 (1990) DEL CUNSEJO DE SEGURIDAD: INFORME DE LA QUINTA COMXSION 
(A/46/822) 
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PINANCIACION DB LA MISION DB AVANZADA DB LAS NACIONES UNIDAS EN CAMBOYA: 
INFORME DB LA QUINTA COMISION (A/46/823) 

INIORMB DEL CONSEJO BCONOMICO Y SOCIAL 

al INFORME DB LA QUINTA COMISION (A/46/794) 

b) CAPITULOS BXAMINADOS DIRBCTAMENTB EN SBSION PLENARIA (A/46/3, 
CAPITULO6 1, IV (Sección P), VIII y IX) 

NOMBRAMIENTOS PARA LLBNAR VACANTES EN ORQANOS SUBSIDIARIOS Y OTROS 
NOMBRAMIENTOS 

al 

b) 

NOMDRAMIENTO DB MIEMBROS DB LA COMISION CONSULTIVA EN ASUNTOS 
ADMINISTRATIVOS Y DE PRESUPUESTO! INFORME DB T.A QUINTA COMISION 
(A/40/809) 

NOMBRAMIENTO DB MIEMBROS DB LA COMISION DB CUOTAS1 INFORMB DE LA QUINTA 
COMISION (A/46/810) 

NOMBRAMIBNTO DB UN MIEMBRO DB LA JUNTA DB AUDITORES: INFORME DB LA 
QUINTA COMISION (A/46/811) 

CONFIRMACION DLL NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DEL COMITS DB INVBRSIONES~ 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/812) 

NOMBRAMIENTO DB MIEMBROS DEL TRIBUNAL ADMINISTRATIVO DE LAS NACIONES 
UNIDAS; INFORME DB LA QUINTA COMISION (A/46/813) 

NOMBRAMIWTO DB MIEMBROS Y MIEMBROS SUPLENTES DLL COMITB DE PENSIONES DEL 
PERSONAL DE LAS NACIONES UNIDAS1 INPORWZ DB LA QUINTA COMISION (A/46/814) 

m (interpretación del árabe): Doy ahora la palabra al 

Relator de la Quinta Comisión, Sr. Mahmoud Barimani, de la República Islámica 

del Irán, quien habrá do presentar los informes de la Quinta Comisión. 

Comisión 

tengo 01 

Sr. Prar 

programa 

6r. (República Islámica del Iran), Relator de la Quinta 

(interpretación del inglés): Como Relator de la Quinta Comirión 

honor da proreatar a la Aramblea Genoral bajo IU diroccion, 

idoato, 108 informe8 de la Quinta Comirión robre loa tomar del 

qur lo fueron arignador. 
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Como usted recordará, Sr. Presidente, en virtud de la carta de fecha 

20 de septiembre de 1991 que usted dirigid al Presidente de la Quinta 

Comisión, 25 temas del programa fueron asignados a la Quinta Comisión. Por 

otra parte, el 4 de noviembre se asignó a la Quinte Comisión el tema 146 del 

programa, titulado “Financiación de la Misión de Avanaada de las Naciones 

Unidae en Camboya”. 

Desde el 24 de septiembre hasta el 20 de diciembre de 1991, la Quinta 

Comisión celebró 56 sesiones oficiales y 64 consultas oficiosas. El siguiente 

ea un breve informe sobre loe resultados de la labor de la Quinta Comisión. 

El informe de la Quinta Comisión sobre el tema 12 del programa, titulado 

“Informe del Consejo Económico y Social”, figura en el documento A/46/794. En 

el párrafo 4 de dicho informe, la Comisión recomienda a la Asamblea que 

apruebe un proyecto de decisión por el que tomaría nota de los capítulos 1, IV 

(sección F) y VII (secciones El y D) del informe del Consejo Económico y Social. 

El informe de la Quinta Comisión sobre el tema 104 del programa, titulado 

“Informes financieros y estados financieros comprobados e informes de la Junta 

de Auditores”, figura en el documento A/46/792. En el pArrafo 10 de dicho 

informe, la Comisión recomienda a la Asamblea General la aprobación de un 

proyecto de resolución que fue aprobado por la Quinta Comisión sin haber sido 

sometido a votación. 

El informe de 1s Quinta Comisión sobre el tema 105 del programa, titulado 

“Examen de la eficiencia del fu3cionsmiento administrativo y financiero de las 

Naciones Unidas”, figura en el documento A/46/817. En dicho informe, la 

Comisión recomienda la aprobación del proyecto de resolución que aparoce en el 

párrafo li y el proyecto de decisión que aparece en el párrafo 9. 

El informe de la Quinta Comisión sobre al tema 106 del programa, titulado 

“Presupuesto por programas para el bienio 1991-1992”, figura en el documento 

A/46/807 I En dicho informe, la Comisión recomienda a la Asamb!.ea la 

aprobación del proyecto de resolución que figura en el párrafo 3 y de los 

proyectos de decisión que figuran en el párrafo 4. 
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Respecto al tema 107 del programa, “PToyect.0 de presupuesto por progrnmao 

pare el bienio 1992-1993”, el informe de la Quinta Comini& (A/46/630) figura 

en las cinco secciones del documento A/46/830. 

El informe de la Quinta Comisión sobre el tema 108 do1 programa, 

“Planificación de pïog1amas”, figura en el documento A/46/800 y 01 proyecto Ue 

resolución pertinente figura en el pirrrafo 41. 

El informe de la Quinta Comisión que figura en el documento A/46/793 no 

refiere al tema 111 del programa, “Coordineción administrativa y 

presupuestaria de las Naciones Unidas con los orgsnismos eepecialiosdoa y el 

Organismo Internacional de Energía Atómica”, En este tema, la Comisián 

recomienda la aprobación de un proyecto de decisión, que figura en el 

párrafo 6 del informe. 

Respecto al tema 112 del programa, “Dependencia Común de Inspección”, 1s 

Comisión recomienda realiaar un debate detallado de los informes anuales de la 

Dependencia Común de Inspección para 1990-1991 y 1991-1992 en el cuadragésimo 

séptimo período de sesiones de la Asembles General y que en el mismo período 

de sesiones se considere la conveniencia y posibilidad de bienaliaar este tema 

del programa en el contexto de los esfuerzos en curso para mejotar la labor do 

la Quinta Comisión. El informe de la Quinta Comisión sobre este tema del 

programa figura en el documento A/46/781. 

Respecto al tema 113 del programa, “Plan de conferencias”, La Comisión 

examinó detalladamente este tema, y en el informe que figura en el documento 

A/46/815, de 19 de diciembre, presentó un proyecto de resolución para su 

aprobación por la Asamblea General. Al abarcar una amplia gama de temas sobre 

loa servicioa de conferencias, el proyecto de resolución refleja la búsqueda 

constante do una utilización Óptima del servicio de conferencias y recomienda 

varias medidas para lograr esta meta. 

El tema 114 del programa, “Escala de cuotas para el prorrateo de los 

gastos de las Naciones Unidas”, fue quizá uno de los tema8 mh críticos que 

tuvo que abordar la Comisión, porque determina directamente el futuro 

financiero de la Organización. Si bien el proceso de negociacioner fue muy 

arduo y largo, la Comisión dedicó muchos de BUS mejores momentos a la 

elaboración de un conjunto delicado y equilibrado de solucione8 de avenencia, 

que fueron aprobadas por consenso. El proyecto de resolucih pertinente para 

au aprobacih por la Asamblea General figura en el informe de la COmi8iÓn 

contenido en el documento A/46/816. 
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Se hiro otro esfuerao enorme por llegar a un consenso Pobre el tema 115 

del programa, “Cuestiones relativas al personal”. Sin embargo, la Comisión no 

pudo completar su labor y recomienda a la Asamblea Qeneral que mantenga en 

estudio este tema y lo examine en una etapa posterior del cuadragésimo sexto 

período de sesiones. 

La Comisión estudió conjuntamente el tema 116, “R6gimen común de las 

Naciones Unidas” y el tema 117, “Régimen de pensiones de las Naciones Unidas”, 

debido a los laaos que existen entre los dos temas. Habida cuenta de la 

importancia de estos dos temas para el rdgimen común, la Comisidn estudió 

detalladamente todos sus aspectos y de nuevo llegó a una conclusión por 

consenso, según se refleja en los dos proyectos de resolución que figuran, 

respectivamente, en los informes de la Comisión contenidos en los documentos 

A/46/606 y A/46/016, que recomienda a la Asamblea General para su aprobación. 

En cuanto al tema del programa relativo a la financiación de las fuersas 

de las Naciones Unidao encargadas del mantenimiento de la paa y operaciones 

conexas, la Comisión recomienda seis proyectos de resolución en los documentos 

A/46/819, A/46/620, A/46/621, A/46/622 y A/46/623, que se refieren a los 

siguientes temas del programar ~16 a), “Fuerza de las Naciones Unidas de 

Observación de la Separación (FNUOS)“, 118 b), “Fuerza Provisional de las 

Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL)“; 120, “Financiación de la Misión de 

Verificación de las Naciones Unidas en Angola (UNAVEM)“1 122, “Financiación 

del Grupo de Observadores de las Naciones Unidas en Centroamérica (0NUCA)“r 

136 a). “Misión de Observación de las Naciones Unidas para el Iraq y Kuwait 

(UNIKOM)“; y 146, “Misión de Avanzada de las Naciones Unidas en Camboya 

(UNAMIC)“. 

La Comisión recomienda que los temas restantes sobre mantenimiento de la 

pat y operaciones conexas se aplacen hasta una etapa posterior del 

cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General. Estos temas 

son el 109, “Actual crisis financiera de las Naciones Unidas”; tema 110, 

"Emergencia financiera de las Naciones Unidas”; tema 119, “Financiación del 

Grupo de Observadores Militares de las Naciones Unidas para el Irán y el Iraq 

(URXIMOG)“I tema 121, "Financiación del Grupo de Asieteacia de las Naciones 

Unidas para el Período de Transición (GANUPT)“; tema 123, “Aspecto8 

administrativos y presupuestarios de la financiación de lao operaciones de las 
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Naciones Unidas para el mantenimiento do ln pem”~ tema 138, “Pinanciacidn de 

la Misión do las Naciones Unida, para el Refer/ndum do1 Sáhara Occidental 

(MINURSO)“I tema 139, “Financiación do la Mirión de Observadoroo do lar 

Naciones Unidas en El Salvador (ONUSAL)“. 

La Comirión completó au trabajr, sobre el tema 18 del programa, 

“Nombramientos para llenar vacantea en Órganoa subsidiarios” y ha comunicado 

los resultado8 en sus informes, que figuran en los documontos Al46/809, 

1/46/610, A/46/611, A/46/012, A/46/613 y A/46/614. 

Ea bien sabido que la Ouinta Comisión generalmente termina IU labor con 

cierto retraso. Deseo señalar que a pesar de que la Quinta Comisión tiene que 

abordar una carga de trabajo muy pesada y cada veo mayor, aprecia 

profundamente la tradición de aprobar loe temas por conrenso, algo largo y a 

menudo difícil, pero que cuando 80 logra OI un progreso muy gratificante. 

Esto ea importante para todas las delegaciones dm la Comirión y nor 

enorgullecemos de haber podido lograr el conaenao en todar las deciriones 

tomadas por la Quinta Comisión este año. 

La Quinta Comisión recomienda que la Asamblea General apruebe todos los 

proyectos de resolución y de decisión que ha prerentado a la Asamblea. 

w (interpretacian del árabe); Si no ae presenta ninguna 

propuesta de conformidad con el artículo 66 del reglamento, consideraré que la 

Asamblea General decide no debatir el informe de la Quinta Comisión, 
. 

w-acordado. 

El (interpretación del árabe); Por consiguiente, las 

declaraciones 8e limitarán a explicaciones de voto. 

Las posiciones dm las delegaciones robre las diverraa recomendaciones de 

la Quinta Comisión han sido expuestas en la Comisión y constan en las actas 

oficiales pertineoter. 

Quisiera recordar a 10~ miombtos quer ea virtud da1 párrafo 7 de la 

decisión 34/401, la Aramblea General convino lo riguiente: 

“Cuando 01 mirmo proyecto de resolución se examine en una Comirión 

Principal y en retli¿n plenaria, lar delegacioner, on la medida de lo 

porible, explicarán su voto una sola vea, ya l eb\ on 1s Comirión 0 en 

sesión plenaria, a mmnon que votmn dm manera distinta en cada una de 

ollar,” 
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Xgualmonto, recuerdo a los reprorsntanter que, tambih do conformidad con 

la dmciribn 341401 de la Asamblea Oenmral, lar l rplioacioner de voto eo 

limitar¿n a 10 minuto8 y las delegaciones deberdn formularlas desde eue 

arhntor . 

Aher dm proceder a adoptar una decirión robro lar recomondacionor 

contenida8 OO loo .hformer de la Quinta Comisi6n, deseo informar a loe 

roprorentanter que vanm a procodor a tomar lam doairionor do la miema forma 

oa que procedió la Quinta Comisión. 

La Aeamblea Qoneral examinar6 ahora 01 informe (W46/792) de la Quinta 

Comiribn robre 01 tema 104 del programa, titulado “Informer financieroa y 

ertador financiero8 comprobadoe e informen de la Junta de Auditorea”. 

La Aramblra tomara ahora una decirióa robre 01 proyecto de resolucibn 

recomendado por la Quinta Comisi6n contenida en el p6rrafo 10 de eu informe. 

La Comirión aprobó 01 proyecto de rerolucibn rin votacibn. LPuedo conriderar 

quo la Armblea dacide hacer lo miamo 

(resolución 46/183). 

s (interpretación del árabe): Hemor concluido ami 

nuootro mamen del tema 104 del programa. 
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Ls Aeamblea coneiderará ahora 01 informo de la Ouinta Comisión (A/46/793) 

sobre el tema 111 del programa, titulado “Coordinación administrativa y 

presupuestaria de las Nscioner Unidas con los organismos especialioados y el 

Organismo Internacional de Energía Atómica”. 

La Asamblea tomaré ahora una decisión sobre el proyecto de decieión 

recomendado por la Ouinta Comisión OIJ el párrafo 6 de IU informe. La Ouinta 

Comisión aprobó el proyecto de decisión ein someterlo a votación. LPuedo 

entender que la Aaamblea desea hacer lo miamo? 

QuarXa ..~nhPaBol_at..~~~~~ti~ l 

gl (interpretación del árabe)8 La Awunbles ha concluido 

aeí su consideración del tema 111 del programa. 

Pesamos ahora al informe de la Quinta Comieión (A/46/781) sobre el 

tema 112 del programa, titulado “Dependencia Común de Inspección”. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de decirión que 

figura en el párrafo 6 de dicho informe. El proyecto de dsciribn fue aprobado 

por la Ouinta Comisión sin objeciones. LPuedo entender que la Asamblea 

General también desea aprobar el proyecto de decisión? 
, el p~pyaEt0 de de&i~.~ . 

EJ PR- (interpretación del árabe): La Asamblea ha concluido 

así su consideración del tema 112 del programa. 

La Asamblea considerará ahora al informe de la Quinta Comisión (A/46/794) 

sobre el tema 12 del programa, referente a loa capítulos del informe del 

Consejo Económico y Social que fueron asignados a la Ouinta Comirión. 

La Asamblea General tomará ahora una decirión sobre el proyecto de 

decisión que figura en el párrafo 4 de dicho informe de la Ouinta Comisión, 

La Quinta Comisión recomienda a la Asamblea General la aprobación de ede 

proyecto de decisión. LPuedo entender que la Asamblea desea aprobar el 

proyecto de decisión? 
# 

el wvecto da d&.6&~~ . 

tl (interpretación del drabe): La Asamblea ha concluido 

así su consideración de los capítulos del informe del Coarejo Bcondmico y 

Social que fueron arignador a la Quinta Comisión. 
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La Aaamblee pasará ahora al informe del Consejo Económico y Social 

(A/46/3). Como ustedes recotdarbn, loa crpíturoa 1, IV (sección F), VlIX y IX 

del informe del Consejo Económico y Social fueron aaiqnados a las aeaiones 

plenarias para au consideración. 

LPrìedo entender que 1s Asamblea deaaa tomar nota de 0801) capítuloa del 

informe7 

Baím~.acprdsdo. 

E~J~S~~E. (interpretación del drabe): Con esto concluimos 

nuestra consideración de los capítulos 1, IV (sección P), VIII y IX del 

informe del Consejo Económico y Social y de todos loa capítulos del informe 

del Consejo Económico y Social. 

La Asamblea considerará ahora los informes de la Quinta Comisión sobre 

loe aubtemas a), b), c), d), e) y  f) del tema 18 del programa, titulado 

“Nombramientos para llenar vacantes en Órganos subaidiarior y otroa 

nombramientoa”. 

Invito a los miembros a examinar primero el informe de la Quinta Comisión 

(A/46/609) sobre el subtema a) del tema 18 del programa, titulado 

“Nombramiento de miembros de la Comisibn Conrultivn on Asuntos Administrativos 

y de Presupuesto”. En el párrafo 7 de ese informe la Quinta Comisión 

recomienda que la Asamblea General nombro a las siguiente8 porsonar como 

miembros de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativo8 y de Prosupuesto 

(CCAAP) por un período de tror años a partir del lo de enero de 19921 

Sr. Ahmad Fathi Al-Hasri, Sr. Kwaku Dua Dankwa, Sr. Zoran Lasarevic, 

Sr. Besley Maycock y Sr. Msolle. 

LPuedo entmndor que la Amambloa nombra a eaa porronar7 

. 

s (interpretación del írabo): Paramor ahora al informe 

de la Quinta Comisión (Al46/810) sobre 01 rubtama b) del tena 18 del programa, 

titulado “Nombramiento dr mimbror da la Comisión de Cuotar”. ta 01 párrafo 4 

de dicho informe la Quinta Comisión recomienda que la Asamblea Coarta1 nombre 

a lar eiguienter personas como miembros de la Comisión de Cuota6 por un 



Eapañol 
AJ44/7/sb 

C./40/PV.79 
-23-a5- 

período de tror bfiob a partir del 1. de enero de 19928 Sr. tenrhiroh Aklmoto, 

Sr. David Etuket, Sr. John Pox, fir. Ion Garita, Sr, Imre Karbucoky y Sr. Vanu 

Uopsla Menon. 

¿Puedo ontondar que la Asamblea desea nombrar a eaa persona87 

rnQacordlau2p. 

M,BUUQEW (interpretación del ¿rabo) t Invito ahora a loo 

miembros a que presten atención al informe do la Quinta Comisián (A/46/811) 

sobre el rubtema c) del tema 16 del progrms, titulado “Nombramiento de un 

miembro de la Junta de Auditores”. En el pirrafo 4 de dicho informe la Quinta 

Comisión recomienda que la Mamblea General nombre al Contralor y Auditor 

Oenera.\ del Reino Unido d#J Gran Bretaña e Irlanda del Norte como miembro de 

18 Junta de Auditores por un mandato de tres años a partir del lo de julio 

do 1992. 

LPuedo entender que la Asamblea desea aprobar ene nombramiento7 

. 

Wm (interpretación del árabe): Invito ahora 6 loa 

miembros a que examinen el informe de la Quinta Comisión (A/46/612) eobre el 

punto d) del tema 18 del programa, titulado “Confirmación del nombramiento de 

miembro6 del Comité de Inverriones”. La Quinta Comisión recomienda en el 

pirrafo 4 de dicho informe que la Asamblea General confirme el nombramiento 

hecho por el Secretario General de las siguientes persones como miembros del 

Comité de Invorsionest Sr. Ahmed Abdullstif, Sr. Aloysio de Andrade ?aria y 

Sr. Stanirlaw Racrkowski por un período de tres aÍ$os a partir del 1’ de enero 

de 1992, y la Srta. ?rancine Eovich por un período de dor aííoa a partir del 

1’ de enoro do 1992. 

¿Puedo l ntendor que la Asamblea de.ea confirmar el nombramiento de eran 

porronao? 

. 



Espailol 
CD/ ld 

A/46/PV.79 
-26-30- 

N_.Pf(EB.mu (interpretación del drabe) Pasamos ahora al informe 

de la Quinta Comisión (A/46/813) relativo al nombramiento de miembros del 

Tribunal Administrativo de las Nacioneu Unidas en virtud del rubtems e) del 

trrma 18 del programa. 

En el párrafo 4 de dicho informe la Quinta Comisión recomienda a la 

Asamblea Qenoral que nombre a las siguientea personas como miembros do1 

Tribunal Administrativo de lar Nacionoe Unidas por un período de tres añoa, a 

partir del 1’ do enero de 19921 la Sra. Balanda Mikuin Leliel, el 

Sr. Samarendra Son y 01 Sr. Hubsrt Thirrry. 

LPuedo considerar que la Asamblea acepta estos nombramientos? 

aai. .Aií.uaamMQ ’ 

u-T& (interpretación del árabeIr Finalmente pasamos al 

informe de la Quinta Comisibn (A/46/814) sobre el subtema f) del tema 18 del 

programa, titulado “Nombramiento de miembros y miembros suplentes del Comité 

de Pensiones del Personal de las Naciones Unidas”. 

En el párrafo 6 de dicho informe la Quinta Comisión recomienda a la 

Asamblea General que nombre a las siguientes personas como miembros del Comité 

de Penaiones de las Naciones Unidas por un período de tres a.iios, 8 partir del 

lo do enero de 19921 el Sr. Jorge Duhalt, el Sr. Tadanori Inomata, el 

Sr. Michas1 Oksyo y la Srs. Susan Shearouse, y que nombre a las siguientes 

personas como miembros suplentes del Comité ds Pensiones del Personsl de 

las Naciones IJnidas por un período de tres años, a partir del lo de enero 

do 19921 el Sr. Mohamed Fétid Bslhaj, el Sr. Leonid E, Bidny, el Sr. Richard 

Kinchen y el Sr. Ranjit Rae. 

LPuedo l ntonder que la Asamblea General acepta estos nombramientos? 

acw . 

s (intetprotaci¿n do1 árabe11 Hornos concluido así 

nuortta consideración de los rubtemar a), b), c), d), e) y f) del toma 18 do1 

programa * 

Seguimos erporando por lor documentos que hamos solicitado. Tan pronto 

como loa recibamos, continuaremor la sesión. 
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E1.PReSIDeNTE (interpretacián del ¿tabe)t Psssramos ahora sl 

informe de la Quinta Comisión (A/46/807 y Corr.1) eobre el tema 106 del 

progrema, titulado “Preeupueato por programas para el bienio 1990-1991”. 

La Aeemblea examinará ahora los tres proyectos do reeolucián recomendados 

por la Quinta Comisi¿n en el párrafo 3 y los cuatro proyectos da decisión 

recomendsdos por la Quinta Comisión en el párrafo 4. 

En primer lugar, tomaremos una docisión aobre los tras proyectos de 

resolución que figuran en el párrafo 3 del informe. El proyecto de 

resolución A ee refiere a las consignaciones presupuestarias revisadse para el 

bienio 1990-1991. 

La Quinta Comisión recomienda la aprobación del proyecto de resolución A. 

LPuedo coneiderar que la Asamblea Qeneral desea proceder de conformidad con 

exa rscomendación? 

el -da. (rerolución 461184 A). 

EL- (interpretación del árabe)! El proyecto de 

reeolución B ee refiere a la8 ertimacioner reviradas de ingrmeor para el 

bienio 1990-1991. 

La Quinta Comisión recomienda la aprobación del proyecto de renolución B. 

LPuedo entender que la Asamblea derea seguir eea recomendación? 
, 

al m-da rw (resolución 4ú/104 8). 

&í (interpretación del árabe) 8 El proyecto de 

torolución C ee refiero a lar conrignacionea netar para el bienio 1990-1991. 

La Quinta Comisión recomienda la aprobación del proyecto dr rerolución C. 

LPuedo conridetar que 1s Aramblea deme& proceder do acuerdo con oea 

recomondacíón? 
, 

aI m de D (reroluci¿n 48/184 C). 

el (interpretación del árabe); Ahora toa ocuparemo do 

108 cuatro proyector de decirión qua figuran en el párrafo 4 del informe. 
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Cl proyrcto do decisión X se refiere 8 1s creación de un centro de 

informscih da las Nscionoe Unidas en Windlroek. 

La Quinta Comisih recomienda le adopción de este proyecto de decisión. 

LPuedo enteador que la Aaamblea dsssa seguir erta recomendación7 

QLLBQhsdPPtadoApfqygpttide_deciaión 1. 

v (interpretsción del 6rabe)l El proyecto de 

decisión II aa refiere a lar condiciones de viaje por vía aárea. 

La Quinta Comisión recomienda la adopción de este proyecto de decisión, 

¿Puedo considerar que la Asamblea desea obrar en coneecuencia? 

(luedaadoptad9A.m.ade8eciaióe-u. 

m (interpretación del árabe)8 El proyecto de 

decisión III ae refiere a loa efectos de la inflación y de la fluctuación 

monetaria. 

La Quinta Comi8iÓn recomienda la adopción del proyecto de dbCi8iÓn III. 

LPuedo entender que la Asamblea desea seguir esa recomendación? 

OucldaadoPtadoeQtideciaiónl. 

w  (interpretación del árabe)! Por último, pasamos el 

proyecto da decirión IV, que 80 refiere a las eatimscioner revisada8 relativa8 

a la 8eCCiÓn de ingre808 3. 

La Quinta Comirión recomienda la adopción de este proyecto de decisión. 

¿Puedo conriderar que la Asamblea desea obrar de acuerdo con l 8b recomendación? 
. 

da &,&ion Iy . 

m (interpretación del árabe): Hemor concluido arí 

nuestro examen da1 tama 106 del programa. 

Pasarmom ahora al informa da la Quinta Comisión (A/46/630) sobre al 

toma 107 del programa, titulado “Proyecto de prerupuerto por programar para el 

bienio 1993-1993”. 
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La Awnbloa OO proaunciarb ahora @obro los cuatro proyectos de resolución 

recomondsdor en el p6rrafo 7 del informe de 1s Quinta Comisi6n. Por el 

momento ortos proyrctom de rorolución figuran on el documento A/C.5/46/L.16 

(Part IV) y Corr.1. 

La Asamblea oxeminari en primer lugar el proyecto de rerolución 1, 

titulado “Cuortiones rslativar al proyecto de presupuesto por programas para 

el bienio 1992-1993”. 

La Ouinta Comisión aprobó el proyecto de resolución I sin votación. 

LPuedo entender que la Aramblea derea hacer lo mismo? 

al mrsaoìución (resolución 461165 Ir, 0 y C) . 
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P;LSBe8IPmE (interpretación del árabe), Pasamos ahora 81 proyecto 

de resolución II, títulsdo “Preaupue8to por programas para el bieaio 

1992-1993”. 

La Quinta ComieiÓn aprobó el proyecto de resolución II ain rometerlo II 

votación. LPuedo entender que la Aaemblea Qeaeral desea hacer lo mismo? 

PS el urqy8sf.g de w  (resolución 461186 Ir, 0 y C). 

&pR.m& (interpretación del árabe): Peeamos ahora al proyecto 

de resolución 1x1, titulado “Caatoe imprevistos y extraordinarioo para el 

bienio 1992-1993”. 

La Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución III sia someterlo a 

votación. LPuedo entender que 1s Asamblea General desea hacer lo mismo7 

Pujada aDrWSP_cLLPrnYac_to_.tixw (resolución 461187). 

v (interpretación del árabe)! Por Último, pasamos al 

proyecto de resolución IV, que trata del Fondo de Operaciones para el bienio 

1992-1993. 

La Quinta Comisión tembiin aprobó el proyecto de resolución IV sin 

someterlo a votación. ¿Puedo entender que la Aaambles General tambiin dmaee 

hacer lo mismo7 
, 

de s (resolución 461188). 

&JJRáGIDEHTE (interpretación del árabe): Tiene ahora la pslsbra el 

repreaentsnte de los Países Bajos, quien desea formular una declaración para 

explicar la posición de IU delegación, 

&, SPU (Paires Bajos) (interpretación del ingl/r)t La 

delegación do 10s Pairos Bajos tiene 01 honor do iatervonir oa nombre de loa 

12 Ertadox miembroa de la Comunidad Europoa robre 01 proyecto da rarolución 

que la Aaambloa General acaba de aprobar ría votación, relacionado con el 

ptorupuorto por programaa para 01 bienio 1992-1993, 

Lo6 Doce colebran que haya #ido porible aprobar orte proyecto do 

rerolucíbn gracias a que ae celebraron activar negociaciones ea un ánimo do 

cooperación y de tranracción, Creemor que ente procero que noa ha permitido 

a:jrobar el proyecto do rerolucióa rirve bien a lar Nacionor Unida.. 
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&A-P.REBfw (interpretación del Arabe) I Ls Asamblea General ha 

concluido así ou examen del tema 107 del programa. 

fieñalo ahora a la atención de los miembros el informe de la Quinta 

Comisión (A/46/800) sobre el tema 108 del programa, titulado “Planificación 

por programas”. 

La Asamblea tomerá una decisión sobre el proyecto de resolución 

recomendado por ía Quinta Comisión en el pdrrafo 41 de su informe. 

La Quinta Comisión aprobó este proyecto de resolución sin someterlo a 

votación. ¿Puedo entender que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

hUd.L~~,Q&idQ.-.Q~ .pXQyfKtQ--.dB. rQW&!JGióR (resolución 461169). 

ElJg&BJPELJTã (interpretación del árabe): La Asamblea General ha 

concluido así au examen del tema 1OB del programa. 

La Asamblea General examinará ahora el informe de la Ouinta Comisión 

(A/46/615) sobre el tema 113 del programa, titulado “Plan de conferencias”. 

La Asamblea tomsrá una decisión sobre el proyecto de resolución 

recomendado por 1s Quinta Comisión en el párrafo 7 de su informe. 

La Quinta Comisión aprobó este proyecto do resolución sin someterlo a 

votación. ¿Puedo entdnder que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

sapr9bndoelcto de res* (resolución 461190). 

w  (interpretación del ¿rabo)l La Asamblea General ha 

concluido así au examen del tema 113 del programa. 

La Asamblos General examinará a continuación el informe de la Quinta 

Comisión (A/46/808) sobre el tema 116 del programa, titulado “Régimen común de 

las Naciones Unidas”. 

La Asamblea tomará una decisión sobre al proyecto do resolución 

recomendado por la Quinta Comisión ea 01 párrafo 8 de su informa. 

La Quinta Comisión aprobó esto ptoyocto de resolución, titulado “Régimen 

común de las Naciones Unidsrr informo de la Comisión de Administración 

Pública fatetn8cional”, rin someterlo a votación. ¿Puedo entender qub la 

Asamblea General dosea hacer lo miamo? 

de e (resolución 461191). 

tl (interprotacida del átsbe)t La Aaamblra Genoral ha 

coacluído así su exarnon del toma 116 del programa, 
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La Asamblea Qeneral examinará ahora el informe de la Quinta Comisión 

(A/46/616) aobre el tema 117 del programa, titulado “Rdgimen de penaiones de 

las Nacioner Unidas”. 

La Asamblea tomari una decisión sobre el proyecto de resolución 

recomendado por la Quinta Comisión en el pdrrafo 7 de I)U informe. 

La Quinta Comisión aprobó este proyecto de resolución sin someterlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea Qeneral desea hacer lo mismo? 

pUaQn_6ppr_ohncan el px9y9.&~-49- (resolución 461192 ) . 

m (interpretación del kabe): La Asamblea Qeneral ha 

concluido I)U examen del tema 117 del programa. 

La Asamblea Qeneral examinar& ahora los informes de la Quinta Comisión 

(AI461619 y A/46/824’ sobre el tema 116 del programa, relativos a la 

financiación de las fuerzas de lar Naciones Unidas encargadas del 

mantenimiento de la par en el Oriente Medio. 

En primer lugar, la Asamblea examinará el informe de la Quinta Comisión 

(A/46/.919) sobre el subtema a) del tema 116 del programa, relativo a la Fuerza 

de las Naciones Unidas de Observación de la Separación. 

La Asamblea tomará una decisión sobre el proyecto de resolución 

recomendado por la Quinta Comisión an el párrafo 6 de IU informe) por el 

momento el proyecto de resolución figura en el documento A/C.5/46/L.9. 

La Ouinta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

el ~rom de reu& (resolución 461193). 

El (interpretaciÓn del árabe): La Asamblea examinará 

ahora el informo de la Quinta Comisión (A/46/624) sobre el aubtema b) del 

tema 118 del programa, relativo a la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas 

en el Líbano. 

La Asamblea tomará ahora una decisión uobre el proyecto de resolución 

recomendado por la Quinta Comirión en el parrafo 6 de RU informe) por el 

momento el proyecto de resolución figura en el documento A/C.S/lbi¿.l~. 

La Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución rin someterlo a 

votación, ¿Puedo entender que la Asamblea General derea hacer lo mismo? 

el m da re- (resolución 461194 1. 
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el (interpretación del árabo)l Doy la palabra al 

representante do la Ropública Arabo Siria para erpllcar la poalcldn de MU 

deloqaclón. 

&-NuNI (República Araba Slrla) (lnterpretaclbn del drabe); MI 

delegación quiere explicar au posición robre el proyecto de roaoluclón que 

figura en 01 documento A/46/019, relativo a la Llnanclaclóa do la Puarma de 

las Nacloneu Unidas de Obeervaclón de la Separaclónt y eobre el proyecto de 

rexoluclón que figure en 01 documento A/46/624, relativo a la flnancleclón de 

la Fueraa Provlrional de laa Naclonar Unidar mn el Líbano. 

Si dicho8 proyecto8 de rerolución 80 hubieran rometldo a votación, 

habríamor votado en contra, de conformidad con la posición de principio que ha 

mido expresada en la Axwnblea General, en el sentido de que ambas fuerrar 

debrrían xet financiadas por la Potencia ocupante, cuya aqror1Ón llevó a la 

creación de dichar fuerrar. 

w (intarpr~taclón del /rabe)r Horno8 concluido arí 

nuertra conrideración de los subtemas a) y  b) del tema 118 del programa. 

La Asamblea examinará ahora el informo de la Quinta Comlaión (A/46/1320) 

sobre el tema 120 del programa, titulado “Financiación 80 la Misión de 

Verificación de lax Naciones Unidas en Angola”. 

La Asamblea tomar& ahora una decirión robre el proyecto de reroluclón 

recomendado on el párrafo 6 del informe de la Quinta Comiriónr por el momento, 

01 proyecto de resolución figura en el documento A/C.S/Ió/L.ll. 

La Quinta Cotrrlrióo aprobó este proyecto de rarolución mln rometerlo a 

votación. LPuado entender que la Aramblea derea hscor lo propio? 

de rtu.&&&n 

(resolución 461195). 

tl (interpretación del árabe): La Aramblea ha concluido 

así IU conridrración del tema 120 del programa. 

Paramor ahora a examinar al informe de la Quinta Comirión (A/46/622) 

robre 01 toma 122 do1 programa, titulado “?inanciaci¿n del Grupo de 

Obrarvadoter de lar Nacionor Unidas en Centroantkica”. 
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La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de rosolución 

recomendado en el párrafo 6 del informe de la Quinta Comisiónr por el momento, 

el proyecto de resolución figura en el documento A/C.S/46/L.12. 

La Quinta Comisión aprobd este proyecto de resolución ain someterlo a 

voteción. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo propio7 

el mto de rea~&.&~~ (resolución 46/196). 

&J-w (interpretación del /rabe)l Hemos concluido aueatra 

consideración del tema 122 del programa. 

La Asamblea eraminará ahora el informe de la Quinta Comisión (A/46/822) 

sobre el subtsma a) del toma 136 del programa# relat Ivo a la financiación de 

la Misión cl8 Obssrvaci6n tAe las NaCiOn8a Unidas para el Iraq y KUwait. 

La Asamblea tomará una decisión sobre el proyecto de resolución 

recomendado en el cirrafo 6 del informe de la Quinta Comieiónr por el momento, 

el proyecto de resolución figura en el documento A/C.5/46/L.9. 

La Quinta Comisión aprobó este proyecto de resolución sin rometerlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea derea hacer lo propio? 

da aDr&a& el oroyecto de resol& (reroiución 46/199). 

El (interpretación del árabe)t Hemos concluido nuestra 

consideración del aubtsma a) del tema 136 del programa. 

La Asamblea examinará ahora el informe de la Quinta Comirión (A/46/623) 

sobre el tema 146 del programa, titulado “Financiación de la Misibn de 

Avanzada de las Naciones Unidas en Camboya”. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución 

recomendado por la Quinta Comisión en el párrafo 6 de au informe1 por el 

momento, el proyecto de resolución figura en el documento A/C.5/46/L.b. 

La Quinta Comisión aprobó aate proyecto de resolución sin someterlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea desea hacer lo propio? 

el -0 de resol& (rerolucikn 461196). 

El (interpretación del árabe)t Hemos concluido arí la 

pA’eSOnte etapa do nuestra conridersción del tema 146 del ptograM, 
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TEMAS 12 ( continusti), 77 (srpaf;inuscibp) Y 82 DEL PROQRAMA 

INFORME DEL CONSEJO ECONOMICO Y SOCIAL 

al INFORMRS DE LA SEGUNDA COMISION (partea 1 y III) (A/46/727 y  Add.2) 

b) INFORMB DE LA QUINTA COMISION (~/46/601) 

cl CARTA DE MADAQASCAR (A/46/167) 

DESARROLLO Y COOPERACION ECONOMICA INTERNACIONAL 

al COMERCIO Y DESARROLLO 

i) INFORME DE LA SEOURDA COMISION (parte III) (A/46/64S/Add.Z) 

ii) INFORME DE LA QUINTA COMIESI~N (~1461766) 

0) MEDIO AMBIENTE 

i) INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (parte VII) (A/46/645/Add.6) 

ii) INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/791) 

ACTIVIDADEF OPERACIONALES PARA EL DESARROLLO 

al INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (A/46/732) 

b) PROYECTO DE RESOLUCION (~146lt.54) 

c) INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/796) 

w (interpretación del árabe), Pido al Relator de la 

Segunda Comisión, Sr. Martin Rakotonaivo, que prerente conjuntamente 108 

informe8 de la Segunda Comisido en una sola intervención. 

Er. B (Madagascar), Relator da la Segunda Comirión 

(interpretación del francés): Tengo el honor do prmrrntar el informa do la 

Segunda Comiri6n (Al461727 y  Ada.21 robro el toma 12 del programa, titulado 

“Inform8 do1 Coarrjo Económico y Social”. 

ta el párrafo 41 del documento A/46/727, la Segunda Comirión recomienda a 

la Arambloa General la aprobacibn de cinco proyecto8 de rorolucibn, Lo8 

proyactor do tO8OlUCión II, IV y  V fueron aprobado8 rin ro8mterlor a Votación, 

mirntrar que 108 proyecto8 1 y III fueron objeto do votacibn r@gi8ttada, 
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En 01 pdrrafo 42 del documento A/46/727, la Segunda Comicrión roaomienda a 

1s Asamblea Qeneral 1s aprobación dm trrs proymctor da decirión que aprobó sin 

rometerlor a votación, 

En el doaumento A/46/727/Add.2, las recomendaciones de 1s Segunda 

Comirión figuran en 108 párrafos 33 y 34, 

En el p6rrafo 33, la Segunda Comisión recomieuds a la Asamblee Qeneral la 

aprobación de treo proyectos de reroluclón, que aprobó 8in rometorlor a 

votación, y ea el pdrrafo 34 recomienda a la Asamblea Qeneral la aprobación de 

tren proyecto8 de decisión, quo aprobó aoimismo oín rometerlor a votación. 

Pasando al rubtema a) del tema 77 del programa, titulado “Donarrollo y 

cooporsción económica intornacional~ comercio y domarrollo”, rn 01 pdrrafo 40 

del informo (A/46/645/Add.2), de la Uegunda Comirión, Arta recomienda a 1s 

Asamblea Ornara1 la aprobación de ocho proyectos de resolución. En el parrafo 

41 recomienda a la Aaamblma General la aprobación da un proyecto de dacirión. 
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Con le excepción del proyecto de resolución titulado Wsdida~ econámicar como 

medio de ejercer coacción politica y económica robro países en deesrrollo”, 

que fue aprobedo por la Segunda Comisión por votación registrada, todos los 

demás proyectan de propuestas que figuran en el informe fuero*) aprobados sin 

votación. 

LS Asamblea Oeneral tambibn tiene ante 8,í el informe de la Segunda 

Comisión (A/46/645/Add.6) sobre el tema 77 e) del programa, titulado 

“Desarrollo y CoOpar+UCiÓn económica internecionel: medio ambiente”. En el 

pbrrafo 39 del informe, la Segunda Comisión recomienda a la Aramblea Qeneral 

la aprobación de tres proyectos de resolución. Los proyectos de resolución 1 

y III 90 aprobaron ein votación, mientraa que el proyecto de resolución II 8e 

aprobó por votación registrada. En el p¿rrafo 40 la Segunda Comisión 

recomienda a la Asamblea General la aprobacidn de tres proyector de dncisián 

que aprobó ein votación. 

Por último, la Asamblea General tiene ante rí el documento AI461732 que 

contiene el informe de la Segunda Comisión sobre el tema 62 del programa, 

“Actividades operacionales para el desarrollo”, En el pbrrafo 26 del informe 

la Segunda Comisión recomienda a la Asarnbela General la aprobación del 

proyecto de resolución que aprobó sin votación, mientras que en el párrafo 29 

la Segunda Comisión recomienda a la Asamblea la aprobación de un proyecto de 

decisión que aprobó también sin votación. 

m (interpretación del árabe): Si no hay ninguna 

propuesta con arreglo al artículo 66 del reglamento, consideraré que la 

Asamblea General decide no debatir los informes de la Segunda Comisión que se 

hallan hoy ante la Asamblea. 

ticrueda-. 

&j Pm (interpretación del árabe); Por lo tanto, la8 

declaraciones ae limitarán a explicacioner de voto. 

Las posicionee de las delegacioaea respecto de lar diverras 

recomendaciones de la Segunda Comisión se indicaron claramente en la Comisión 

y quedan reflejadas en loe documentos oficiales pertinenter. 
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Mo permito recordar a los miembros que, en virtud do1 pbrralo 7 de la 

docirión 34/401, la Asamblea Qeneral convino en que8 

“Cuando el mismo proyecto de reaoluci¿n ao examino en una Comirión 

Principal y en sesión plenaria, las delegaciones, on la medida de la 

posible, explicar&3 su voto una sola vern, ya mea on la Comisión 0 en 

resión plenaria, a meno8 que voten de distinta manera en cada una do 

ollar”. 

Quiero recordar a las de~egucioaes quer tambidn de conformidad con la 

decisión 34/401 de la Awnbloa Qeneral, laa explicacloner de voto ae limitan a 

diea minuto8 y las deleqaciones dsberdn hacerlas dosde aue asientor. 

Anter de comenaar a pronunciarnos robre laa recomendaciones que figuran 

en los informes de la Segunda Comisión, quiriers advertir a lor representantes 

que # a menoo que las delegaciones hayan notificado a la Secrmtaria on sentido 

contrario, adoptaremos laa deciriones do la mioma manera en que be hiao en la 

Sequnda Comisión. Ello riqnifica que cuando IMI procedió a votación por 

separado o a votación registrada, en la Aramblea haromor lo mirmo. 

Ibpero aximixmo que podamos proceder a aprobar sin votación las 

recomendaciones que fueron aprobadas sin votación en la Segunda Comirión. 

Invito ahora a loa miembros de la Asamblea a que prsrtea atención a lar 

Partes 1 y III del informe de la Segunda Comisión (A/46/727 y Add.Z), 

referentes al tema 12 del proqrama, titulado “Informe del Conrejo Económico y 

Social”. 

Me permito recordar a los representantes que la Aramblet Qeneral examinó 

la Parte II del informe (A/46/727/Add.l) en la 64s. sesión plenaria, celebrada 

el 5 de diciembre. 

La Asamblea examinará ahora las Partes 1 y III del informe de la Segunda 

Comisión sobre el tema 12 del programa. 

La Asamblea tiene ante sí cinco proyectos de resolución y tres proyectos 

de decirión que figuran en la Parte 1 del informe da la Segunda Comimión 

(A/46/727) y tror proyector da resolución y tras proyector de deciríóa qua 

figuran an la Parta III da1 informe (A/46/727/Add.Z), 

En el documento ~461767 80 ha distribuido una carta del raprarentante de 

Madagarcar aa relación con el proyecto da rerolución III que figura en la 

Parta III del informe. La Aramblra conridorará la solicítud que contiene la 

carta cuando examine loo proyector de resoluciÓn. 
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Blomotor/ a votación una par una laa tecomendacionss de la btoqunda 

Comiribn a 1s Aaamblos. Una vos que 8e hayan tomado todas lar deciaionrr, los 

roprsrontantoe volvorin a tener la oportunidad do explicar au voto. 

Psaamoa ahora a la Parta 1 do1 informo do 1s Segunda Comiai&n 

(A/46/717). La Aaamblaa Qenoral tomard primero una dooiri<5n aobro loa cinco 

proyactoa de reaoluuidn que raaomiands la Sagunda Comiaibn en el p&rrafo 41 de 

la Parte 1 de au informe (A/46/727). 

El proyecto da raaolucián 1 me titula ‘?lfoctoa económiaoa adverso8 do los 

aaentnmiontoa iaraeliea en el territorio palestino ocupado, incluida 

Jeruaal(n, y en otro8 corrítorios Arabas ocupados deade 1967”. 

So ha rolicitado votación ragiatrada. 

-1 Albania, Arpolia, Angols, Antigua y Barbuda, Argentina, 
Australia, Austria, Bahamas, Bahroin, Bangladesh, 
Barbadoa, B&lgica, Ronin, Bolivia, Botswana, Eraailr 
Brunai Daru88alam, Burkina faao, Burundi, Camerún, Cabo 
Verde, República Centroafricana, Chad, Chilo, China, 
Colombia, Costa Rica, Cuba, Chipre, Checoalovaquia~ 
Dinamarca, Djibouti, Ecuador, Lgipto, Cl Salvador, 
Btiopia, Fij S, Finlandia, Francia, Qab¿n, Qhana, 
Qrecía, Quatemala, Quinaa, Quínea-B18rau, Quyana, 
Honduraa, Hungría, Ialandia, India, Indonaaia, Irin 
(República Ial&nica del), Iraq, Irlanda, Italia, 
Jamaica, Jap6n, Jordania, Kuwait, República Democrkica 
Popular Lao, Letonia, Líbano, Lesotho, Liberia, 
Jamahiriya Arabo Libia, Liachtanatain, Lituania, 
Luxamburgo, Madagascar, Malawi, Malaria, Maldivas, 
Mali, Malta, México, Mictoneaia (Rotador Fedorados de), 
Mongolia, Marruecos, Morambique, Myanmar, Namibia, 
Nepal, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria, 
Noruega, Omán, Pakirtán, Panamá, Filipinas, Polonia, 
Portugal, Qatar, República de Corea, Santa Lucía, 
Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal, 
Singapur, Ialar Salomón, Somalia, tspaaa, Sri Lanka, 
Suriname, Swaailandia, Suacia, República Arabe Siria, 
Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnoa, Turquía, 
Uganda, Ucrania, Unión de República9 SOeíalifitam 
Sovi¿ticar, Emirato8 Arabea Unidor, República Unida da 
Tanaanís, Venaauala, Viat Nam, Yemen, YugOOlaVia, 
28mbiar zimbabw8. 

Yatoat Israel, Bataboa Unidor do Am¿rics. 
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Bulgaria, Canadd, Cb d’Ivoire, Alemania, Kenya, 
Psíaor Bajar, Rumania, Reino Unido do Oran Brotafin l 

Irlanda del Norte, Uruguey. 

&,k.pmIm (interpretación del krsbe)l El proyecto do 

resolución II ae titula “Objetivo en materia cle promesas de contribucián al 

Programe Mundial de Alimentor para el período 1993-1994”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de resolución rin someterlo a 

votación. LPuodo conaidorar que 1s Asamblea Beses hacer lo mirmo7 

PuadraprUdQ&~~ds.m~l-~tin_U (resolución 461200) l 

w (interpretación del ¿rabe)c El proyecto de 

resolucián 11X BO titula “Asistencia al pueblo palestino”. 

Se ha solicitado votación registrada. 

YtiUr: Albania, Argelia, Angola, Antigua y Barbuda, Argentina, 
Australia, Austria, Bahamaa, Bahrein, Bangladesh, 
Barbador, Belarús, Bélgica, Benin, Bolivia, Botswana, 
Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria, Burkina Paao, 
Burundi, Camerún, Canadá, Cabo Vorcle, República 
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, Congo, 
Costa Rica, Câte d’xvoire, Cuba, Chipre, 
Checoslovaquia, Dinamarca, Djibouti, Ecuador, Egipto, 
Ertonia, Etiopía, Fiji, Finlandia, Francia, Gabón, 
Alemania, Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea, 
Guinea-Biasau, Guyana, Honduraa, Hungría, Islandia, 
India, Indonesia. Irán (República Islámica del), Ir& ,, 
Irlanda, Italia, Jamaica, Japón, Jordania, Kenya, 
Kuwait, República Democrática Popular LaO, Letonia, 
Líbano, Lesotho, Liberia, Jamahiriya Arabo Libia, 
Liechtenmtein, Lituania, Luxemburgo, Madagarcar, 
Malawi, Malaria, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, 
Mbxico, Micronesia (Estado6 Federados de), Mongolia, 
Marruecos, Morambique, Myanmar, Namibia, Nepal, Paire8 
Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigaris, 

1 Poeteriormente, la delegación de Mauritania informb a la Secretaría 
que tenía la intención de votar a favor, y las delegaciones de Bolarúa, 
Ucrania y la Unión de Ropúbíicer Socialirtar Sovióticas que toníaa la 
intención de abstenerse. 
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Norue(ta, Chh, Pakirth, Paname, ?ilipinamr Polonia, 
Portugal, Qatar, Rapública da Coroa, Rumania, Santa 
Luaia, Snmoa, Banto To& y Prínaipe, Arabia Saudits, 
Senogal, Singapur, Irlar Balomcjn, lomalia, Eagafia, Sri 
hnka, Suriname, Bwamilandia, Suoaia, Ropública Arabo 
Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnor, 
Turquia, Uqanda, Ucrania, Unibn da RopUblicar 
locialirtaa Sovi&iaar, Bmirator Arabrr Unidos, Reino 
Unido de Oran Bratafia l frlanda del Norto, Ropública 
Unida de Tanmania, Uruguay, Vonomuola, Viet Nam, Yemen, 
Yugoslavia, Zambia, Zimbabwo. 

!fQ~M.clPntrn~ Israel, Eetados Unidoa de Ambriaa. 

Alaamaall0.n~ Ningun8. 

i?fam_EPntrsl.uadaaProbadorlwx 
(rssoluclán 46/201). 
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KLJ$EBIBEN~ (itIterprotaci6n del brAbe)l Codo la pAlAbrA al 

repreeentento do loa Paíooa Bajos. 

&rJ.weQQR (Peîses Bajoe) (interpretación del inglée)l Con relación 

al proyecto de renolución IV, quiaiora indicer antes de su aprobación por 

consonso, como ne HJCOmiAndAr que en la tercera línea del pdrrsto 4 da la 

psrte disporitiva debe introducirre un cambio de caricter técnico. Debera 

decir “. , , no r@dUCiriA ni desviaría IA Asi8tenCiA oficial para el 

desarrollo . . .” Lo que hay que suprimir son laa pAlabrAa “los recurtaos y” 

porque no estin de acuerdo con el texto que habíamos convenido en la Segunda 

Comisibn. 

fl._PR&8IDEm (interpretación del inglés): Se ha tOmAdo nota del 

cambio de caricter técnico. 

(G.fzaínús an hmba) 

El proyecto de remolución IV se titula “Efectos de la evolución reciente 

de las relaciono6 entre el Este y el Oeste en el crecimiento de 10 economía 

mundial, en particular en el crecimiento y el desarrollo económicos de loo 

pii en dessrrolío, así como en la cooperación económica ínternacionsl”. LA 

Segunda Comiridn aprobd el proyecto de resolucibn sin someterlo A votación. 

¿Puedo entender que la Asamblea desea hacer lo mismo7 

w al prQyQ(zto de -mV. (resolución 461202). 

mm (interpretación del árabe): El proyecto de 

resolución V se titula “Acción preventiva y lucha contra el síndrome de 

inmunodeficiencia adquirida (SIDA)“. El proyecto de resolución fue aprobado 

por la Segunda Comisión sin someterlo a votación. LPuedo entender que la 

Asamblea desea hscer lo mismo? 

el nroyg&~ de -Y (resolución 461203). 

s (interpretación del árabe): La Asamblea pasará ahora 

a examinar loa tres proyectos de decisión que recomienda la Segunda Comisión 

en el párrafo 42 de la Parte 1 de su informe (A/46/727). 

El proyecto de decisión 1 se titula “Segunda fase del Decenio del 

Transporte y las Comunicaciones en Asia y el Pacifico, 1985-1994”. 
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La Segunda Comicrión aprobó el proyecto de decisión 1 sin someterlo a 

vot&c!ión. ¿Pudo entender que la Asamblea General desaa hacer lo mismo7 

VaProbado_aLProyaELeS-1. 

ELpm (intetpret ción del brabe)l El proyecto de 

decirión II ao titula “Documentos relacionados con 01 informe del Concejo 

Económico y Social’*. 

La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea General la aprobación de 

dicho proyecto de decisión, LPuedo entender que IA Asamblea desea hacer lo 

miemo? 

acto de d&c.L&&u. 

E;Lmm (interpretación del árabeIr La Segunda Comisión 

también recomienda para su aprobacidn el proyecto de decisión III, titulado 

“Programa de trabajo bienal de la Segunda Comisión para 1992-1993”. ¿Puedo 

entender que la Asamblea desea proceder de este modo7 

-PrPvrctoda_decirión* 

m (interpretación del árabe): Invito ahora a loa 

representantea a pasar a la Parte III del informe de la Segunda Comisión 

(A/46/727/Add.2), 

La Asamblea tomará primero una decisión sobre los tres proyectos de 

resolución que recomienda la Segunda Comisión en el párrafo 33 de su informe. 

El proyecto de resolución 1 80 titula “Asistencia especial a Namibia”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea General desea hacer lo misma? 
I 

el m da m (torolución 461204). 

El (interpretación del árabe): El proyecto de 

rerolución 11 re titula “Convocación de una conferencia internacional sobre la 

financiación del desarrollo”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de resolución II din rometerlo a 

votación. LPusdo entender que la Asamblea Gewral desea hacer lo mirmo? 
, 

el m de s (resolución 461205). 
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~P.EE.6~N$tUE (interpretación del Arabe): El proyecto de 

resolución III se titule “Informe del Comltcí de Planificación del Deearrollor 

criterios para la identificación de los países menos adelantados”. El informe 

de la Quinta Comisión sobre las consecuencias del proyecto de resolución en el 

preaupueato por programas figura on el documento A/46/801. 

En relación con oste proyecto de resolución guielera soñalar a la 

atención de la Asamblea una carta dirigida al Secretario General por el 

repreaentsnte de Madagascar (A/46/787) en la que le informa de que el Gobierno 

ùs Madagascar apoya la recomendación del Comite de Planificación del 

Desarrollo (CPD) relativa a la incluai¿n de Madagascar en el grupo de países 

monoa adelantados, de que la carta deber6 considerarse como exprosián del 

debido consentimiento de Madagascar, como se indica en el proyecto de 

rerolucibn II y de qub, en consecuencia, la delegación malgache desea que 

MFdsgsscar ee añada a la lista de paíeea que figura en el párrafo 6 de la 

parte dispositiva del proyecto de resolución III. 

LPuado entender que la Asamblea desea añadir a Madagascar a la lista de 

países que figura en el párrafo 6 de la parte dispositiva del proyecto de 

resolución III7 

haímmxm. 

E1m (interpretación del árabe)! La Segunda Comisión 

aprobó el proyecto de resolución III sin someterlo a votación. ¿Puedo 

entender que la Asamblea General desea hacer lo mismo, teniendo en cuenta la 

decisión que se acaba de tomar? 

EJ&‘- (interpretación del árabe): La Asamblea pasará ahora 

a los tres proyectos de decisión que la Segunda Comiaión recomienda en el 

párrafo 34 de la Parte III de su informe (A/46/727/Add.2). 

El proyecto de decisión 1 ee titula “Segundo Decenio del Transporte y las 

Comunicaciones en Africa”. 

Ln Segunda Comisión aprobó el proyecto de decisión sin someterlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblaa General desea hacer lo mismo? 

(luedaearcrbadoel.Hdsnisi6nI. 
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&l~JBBB&QF,k#E (interpretación del Arabe): El proyecto de 

decisibn II IIO titula “Enlace permanente entre Europa y Afrlca a traváa del 

Estrecho de Qibraltar”, 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de decisión sin someterlo a 

votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mlemo? 

Qu0PaaprobadodPrrrve.~ta-d0 -de.cUi)n-LI l 

&U!RE8IDEm (interpretación del árabe)1 El proyecto de 

decisión III re titula “Segundo Decenio del Desarrollo Industrial para Africa 

(1991-2000)“. 

La Sogunda Comisión aprobó el proyecto de decisión sin someterlo a 

votac%. LPuodo entender que la Asamblea General desea hacer lo mirmo? 

Pu-a.- 0-Waihn-LLI * 

7 (interpretación del árabe)! Cedo ahora la palabra a 

los repreaentsntee que deseen explicar 8~8 posiciones o IUI voto8 con respecto 

a las resoluciones que acabamos de aprobar. 

&m (Japón) (interpretación del inglés): Mi delegación 

quiere referirse al proyecto de resolución III del informe de la Segunda 

Comisii>n, que figura en el documento A/46/727/Add.2, sobro el informe del 

Consejo Económico y Social, titulado “Informe del Comité de Planificación del 

Deaarrollor criterior para la identificación de loa paíser menos 

adelantadoa”, quo la Asamblea acaba de aprobar por conaenao. 

Si bien mi delegación decidió apoyar el proyecto de resolución en aras 

del consenso, después de un examen detenido del debate celebraba en la Segunda 

Comisión quisiera comentar brevemente eobre la política de asistencia del 

Gobierno del Japón respecto de la aprobación de nuevos criterios para la 

identificación de países menoe adelantados. 
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El Japón ha prestado ahmprr amiotencia pera 01 desarrollo a loe psiaee 

que figuran oa la liata de la8 Nacioner Unida8 da paises menos desarrollados, 

y esa ayuda ha incluido doaacioaor para alivio do Ia deuda de conformidad con 

1s resolución 6/1X/165 de la Junts da Comercio y Dssarrollo. Deseo eeñalar 

que, sin que 80 modifique la política de asistsncia a loa peíaes meaos 

adelantado8 que ha seguido hasta ahora, el Gobierno del Japón tendría que 

ertudiar ni puede proporcionar eaa aeirtencia on forma de donaciones para 

alivio do la deuda citada mio arriba, a 108 nuevo8 psisor que esta reaolucibn 

añade a la lirta de loe menoa adelantador. 

Deroo aprovechar esta ocariba para reitorar el compromiso de mi Gobierno 

da reguir apoyando lo8 esfuerros da 108 países menos adelantados por resolver 

108 problema8 que tienen sato sí y la gran importancia que sigue otorgando a 

la aplicaci6a da:. Programa de Accián aa favor da los paísea menos adelantado8 

para el decenio de 1990. 

8r. (Hungría) (intsrpretacidn del inplés): Tengo el 

honor de intervenir en nombre do la RopÚblica ?ederal Checa y R81ovaca, de 

Polonia y de mi propio país, Hunpría. Mo complace mucho rubrayar que la8 

del89scioner, después de largas y, hemor de admitirlo, ardua8 negociaciones, 

ae hayan unido an el con8bn8o sobre al proyecto dr rerolución presentado en 

relación con el tema 12 del programa, titulado “ãfectc)a ds la evolución 

reciento do lar rolacionor antro Orioate y Occidente ea el crecimiento de la 

economía mundial, en particular en et1 crecimiento y el desarrollo económicos 

de los paíaer an desarrollo, a8í como en la cooperación económica 

internacional”, que figura ea el documento A/16/727. 

Quetemor dar la8 gracia8 al Preridento del Grupo de los 77, cuya 

competencia diplomática y comprensión de 108 interaae8 de todas las partes 

negociadoras no8 ayudaron a llegar a un acuerdo robre el texto del proyecto de 

rerolución prorentado por 8u Grupo como rsrultado de la Reunión E8pecial da 

hito Nivel calobrada en Ginebra an julio de 1991. 

Lo8 cambio8 rovolucioaario8 que han toaido lugar ea 10s paírss de Europa 

central y orirotal traatocaron el viojo orden, al poner fin a la guerra fría 

que duró decenioa. No ee dobon rubestimar 108 sapoctor positivos de e808 

cambio8 on 8u1 dimenrionor política y económica. Eatamoa profundamenta 
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ble, 8lla 1WRkVr Hunwía 

convencidos de que eata rocfente evolución en las relacione8 entro Ur1ont.o y 

Occidente será baneficiona para todoa loa pníme, ineluidor los que tenían 

vínculos especialmente eatrechos con los paísea del antiguo bloque orlentnl. 

En 01 último parrafo de la resolución que acaba de eprobarae, la Asrrmhle~ 

Oeneral pide al Secretario General que prepare un informe amplio que ~ontenye, 

entre otra8 cosan, la aplicación de la reeolución. Comprendiendo lea 

dificultades que implican la recogida de datoa estadísticos y los probleman de 

eu análisis, sabemos que estamos imponiendo a la Secretaría una tarea 

sumamente difícil. Quiero asegurarle, Br. Preaidsnte, que la Secretaría puods 

contar con nuestra ayuda y comprensión en la preparación de eate informe, 

Ir. KVJ’J@B (Ghana) (interpretación del inglés)! He pedido la 

palabra para hacer una declaración relativa a la aprobación del proyecto de 

resolución IV que figura en el documento A/46/727, en particular a raía de Ia 

intervención del representante de Ch8coslovaquia. 

Eato proyecto de resolución fue una de las que plante6 dificultaden en el 

debate de la Segunda Comisión. Durante las negociaciones ee tuvieron en 

cuenta las opiniones de todas las delegaciones, y en el cureo del debate sobre 

el proyecto de resolución, en especial en relación con el pbrrafo 7 de la 

parte dispositiva al que ee refiri6 el representante do Checoslovaquia, la 

Secretaría no indicó en absoluto que la petición hecha por la Asamblea General 

al Secretario General fuera demasiado difícil de aplicar, No no hiao 

declaración alguna a tal sfectot de hecho, la preocupación exprelada por el 

representante de Hungría no ee formuló en la Segunda Comisión. Esperamos que 

la Secretaría proporcione la información pedida en el párrafo 7 de la parte 

dispositiva del proyecto de resolución IV que heraos aprobado. 

El (interpretación del árabe)! La Asamblea ha concluido 

así BU consideración de los capítulos del informe del Consejo Económico y 

Social que fueran asignados a la Segunda Comisión y dml toma 12 del programa. 

Pasamos ahora a examinar la parte III do1 informa de la Segunda Comisión 

(A/46/645/Add,2) sobre el subtema a) del tema 77 del programa, titulado 

“Desarrollo y cooperación económica internacional: Comercio y dererrollo”. 
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El Wu.i&uU 

La Asamblea tomarb ahora upa decisión sobro los ocho proyector de 

resolución recomendados por la Segunda Comisión en el phrrafo 40 de su informe 

(A/46/645/Add.Z) y sobre el proyecto do decisión recomendado por la Segunda 

Cosision en el párrafo 41 del miamo informe. 

La Asamblea eraminará primero los ocho proyectos de resolución contenidos 

en ul párrafo 40 del informe de la Segunda Comisión. 

El proyecto de renolución 1 se titula “Fortalecimiento de las 

organieaciones internacionales en la esfera del comercio multilateral”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de resolución sin votacidn. 

LPuedo considerar que la Asamblea General desea hacer lo mismo7 

wmj&~ el mto de reno- (resolución 46/207). 

El. (interpretación del árabe)! El proyecto de 

resolución IX, titulado “Medio ambiente y comercio internacional”, fue 

aprobado por la Segunda Comisión sin votación. LPuedo considerar que la 

Asamblea General desea hacer lo mismo7 
I 

tlud.a-.-Q el Drwecto de re8Ql!&&n IX (resolución 461208). 

El PD (interpretación del árabe): El representante do Cuba 

ha pedido la palabra para una cuestión de orden. Tiene la palabra. 

Er. Pm DC CO6610 DO- (Cuba) I He pedido la palabra 

antes de que comensara la toma de decisiones sobra estos proyectos para 

señalar que en el texto on eapañol existe un error de edición, ya qua desde la 

página 6 hasta la 23 son páginas que corresponden a otro documento distinto 

del documento A/46/645/Add.Z. 

Lo saña10 en el entendido de que esto será corregido por la Secretaría y 

señalando que mi delegación no tendrá reparos en que se adopte mote informe 

independientemente del l rror, puesto que el error que he señalado no se comete 

en el texto en inglir, qua 08 el texto original. Aun así, antes de que ae 

tomara una decisióa, mi delegación deseaba hacer esta observación. 
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s (iatorgrotacibn del &rabo)c Tomamor debida nota do 

lar obrorvaeionor do1 raprosentante do Cuba y 80 aotroglrd la verriba final 

da1 doawnto. 

El proyecto do msoluaih III, “Junta do Comercio y Desarrollo”, fua 

aprobado por la Segunda Comiribn rln votroiba. &Puada l ntmndor qua la 

Asamblea Qeaoral desas hacar lo mimo? 

Queda (rorolucibn 46/209). 



e8pdí0i 
MIB/26/sb 

A/4B/PV. 79 
-61- 

mm (interpretación del brebe)a El proyecto de 

resolución IV IIO tituls “Medidalr sconámicas como medio de ejercer coacción 

política y económica sobre los países en desarrollo”. 

Se ha pedido votación registrada. 

lffa9n.a~ Argelia, Angola, Antigua y Barbuda, Bahames, Bahrein, 
Bangladesh, Barbados, Benin, Bolivia, Botwana, Brasil, 
Brunet1 Daru~aalam, Burkina Paco, Burundi, CamerÚn, 
Cabo Verde, República Centroafricana, Chad, Chile, 
China, Colombia, Congo, Costa Rica, C8te d’lvoire, 
Cuba, Chipre, Djibouti, ecuador, Egipto, Ll Bslvador, 
Etiopía, Micronesia (Estados Federados de), Fiji, 
Qabón, Ghana, Guatemala, Guinea, Guinea-Bimaau. 
Guyana, Honduraa, India, Indonesia, Irin (República 
Islbmica del), Iraq, Jemaic6, Jordania, Keny8, Kuwait, 
República Democrática Popular tao, Líbano, Lesotho, 
Liberia, Jamshiriya Arabe Libia, Madagascar, Malaria, 
Maldivas, Malí , Mauritania, M6xic0, Mongolia, 
Marruecos, Mooambique, Myanmar, Namibia, Nepal, 
Nicaragua, Níger, Omkn, Pakirtánr Perú, Filipinas, 
Qatar, Santa Lucía, Samoa, Santo Tom¿ y Príncipe, 
Arabia Saudita, Senegal, Singapur, Ialar Salomón, 
Somalia, Sri Lanka, Suriname, Swssilandia, República 
Arabe Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, 
Uganda, Emiratos Arabes Unidor, República Unida de 
Taassnía, Venetuela, Viet Nam, Yemen, YUgO8laVia, 
Zambia, Zimbabwe. 

-: Australia, Austria, Bélgica, Bulgaria, Canadá, 
Checoslovaquia, Dinamarca, Estonia, Finlandia, Francia, 
Alemania, Hungría, Islandia, Irlanda, 18rae1, Italia, 
Japón, Letonia, Liechtenstein, Lituania, hXemburgO, 
Países Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, Polonia, 
Portugal. Suecia, Turquía. Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte, Estados Unidos de América. 

Albania, Argentina, Belarús, Grecia, Panam&, República 
de Corea, España, Ucrania, Unión de Repúblican 
Socialistas Soviéticas. 

97 votQkEPPtra 30 v 9 ab* 
, 

s Irerfilucián 461210). 
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&~JB&&IJl&jTEi (interpretación del árabe)1 El proyect;o de 

resolución V se titula “Adaptación del aisteme de información sobre medidas de 

control del comercio de la Conferencia de les Necionee Unidse sobre Comercio y 

Desarrollo que 88 pide en la resolución 451210 de ía Asamblea General”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de resolución V sin someterlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

Plha~.a~ñnD.a~._el-pr_ouacfn .de._ZgBPl.\dFLg.n..Y (resolución 461211) l 

Eb.__PB~I!XNTE (interpretación del árabe11 El proyecto de 

resolución VI ae titula “Medidas eapecíficaa relacionadas con las necesidades 

y los problemas perticularee de loe países en desarrollo sin litoral”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de resolucidn VI sin someterlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

sl.wlA~BPLPkebdO.lPI;OYBCtP. da-raa&,&i&_Yd (resolución 461212 1. 

-.IJ&JI1pL (interpretación del árabe) t El proyecto de 

resolución VII 88 titula “Conferencia de Plenipotenciarios de lar Naciones 

Unidas y la Organiaación Marítima Internacional sobre u1? proyecto de convenio 

aobre los privilegios marítimos y la hipoteca naval”. El informe de la Quinta 

Comi .ión sobre las consecuencias para el presupuesto por programas de este 

proyecto de resolución figuran en el documento A/46/766. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de renolución VII sin someterlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

PYSda.aProbadoelYQCLQ-.gs i&U (resolución 461213). 

El P-ENTE (interpretación del árabe)! El proyecto de 

resolución VIII ae titula “Código internacional de conducta para la 

transferencia de tecnología”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de reeolución VIII sin rometerlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea General también derea hacer lo mírmo? 
. 

de mon VIIJ (resolución 46/214). 
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&&,pm (ínterpretacíán del irabe), Paeamor ahora al proyecto 

de decisión recomendado por la Segunda ComiaiÓn en el pdrrafo 41 de au informe 

(A/46/645/Add.Z). El proyecto de decisión me titula “Nota del Secretario 

General sobre los progresos realiaados en la apliceción de la8 medidas 

concretas relacionadas con la8 necesidadea y loo problemas particulares de los 

países en desarrollo ain litoral”. 

La Segunda Comisión racomlenda a la Asamblea Qenaral quo apruebe el 

proyecto de decisión, LPuedo entender que Ia Asemblea general derea aprobarlo7 

Puadn_.aPrPbadPAmds.deciaih. 

ww  (interprstacián del kabe)! Dsrb ahora la palabra a 

loa representantes que deseen explicar BU voto o posición. 

&, SgRBUE (Argentina) t Intervengo en relacidn con el 

proyecto de reroluci¿n IV, titulado “Medidas económicas como medio de ejercer 

coacción política y  económica sobre los paírer en desarrollo”, El voto de 

abstención de la Argentina debe entenderme como una manifestación de IU 

preocupación por la falta de diálogo entre las partes en el momento en que ae 

ha tratado este proyecto de resolución. Por nuestra parte, reiteramos nuestra 

disporícíón a que @n 01 futuro IIO eviten eatar rituacíones y que lar Nscioner 

Unidas en su sector l conómico y aocial pueda concentrar aus l sfuerror on la 

solución de la problemática del desarrollo de los países mn dararrollo. 

m (Filipinas) (interpretación del inglés)! Filipinas se 

abstuvo en la votación de la Segunda Comisión sobre el proyecto de 

resolución IV, titulado “Medidas económicas como medio de ejercer coacción 

política y económica sobro 108 paíser en desarrollo”. Filipinas ha modificado 

au posición y esta tarde votó a favor del proyecto de resolución. Eata 

revisi¿n obedece a la plena rolidaridad de Filipinas con la porici¿n del Qrupo 

de loa 77. 
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U-XE (interprotaclón do1 drnbe), Hemos concluido nuestro 

l xemen del teme 77 el del progrbne. 

Peeemos ahora a la parte VII del ínforme de le Segunde Comlrrlón 

(A/46/645/Add.8) sobre el teme 77 01 del grogretne, titulado ~~D~eatrollo y 

cooperación ectdmlce internacionelr medio embionto” . 

Tiene le palabra el representante de Omdn, 

hm (Ombn) (1ntarpretsciÓn del árabe)J Sí bien mi 

delogeción apoya el proyecto de reeoluci8a 1 en ml documento A/46/64S/Add.6, 

titulado “Perca de altura en gran eecela con rabee de enmalle y deriva y #ua 

efsctos @obre loe recur808 marino0 vivos de los ocienoe y maree del mundo”, 

deseo fnformar que le Sultanía de Orn6n deeaa pus ee borre eu nombre d# la 

lfeta de patrocinadores del proyecto de re#oluci¿n, tal como lo hebíemos 

eeñelado coe anterioridad e le secretaría de le Segunda Comisión. 

7 (interpretación del árabs)r SS ha tomado note de le 

declaración del representante de Dm6n. 

La Asamblea General tomará ehora una decisión sobre lo@ tr#e proyectos de 

resolución r#comendados por la Segunda Comieián en el pdtrafo 39 de HU informe 

(A14616451Add.6) y lo@ cuatro proyectoa de decieión recomendadoa por la 

Segunda Comisión en 01 párrafo 40 de oee mismo informe. Someteré a la 

Asamblea una 8 una lae recomendaciones de la Segunda Comirión. Luego de qus 

s# haya tomado una decisión sobre todas laa recomendaciones, los 

representantes tendrán la oportunidad de intervenir para explicar EU voto o 

posición. 
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EA. BeQSid9Jlt;O 

Pasaromos primero a loe trrs proyectos de resolución que figuran on el 

pirrafo 39 do1 informe do la Segunda Comisión. 

El proyecto de -esoluci6n 1 IO titula “Penca de altura on gran encala con 

redeu de enmalle y deriva y bu8 efectoa sobre los recuraos marinos vivos de 

los oc8anos y meren del mundo”. 

La Sogunda Comisián aprobó oBte proyecto de reaolucirin sin sometetrío a 

votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea Qeneral desea hacrr lo propio7 

PuaQa~bado_.el.~~&9._da.xB.n~lución.I_ (reaolucibn 461215). 

flmmE;NTE (interpretación del árabe): El proyecto de 

resolucibn II se titula “Cooperación internacional para mitigar las 

consecuenciaa ambientales en Kuwait y otroa paises de la región reaultantss de 

la situación entre el Iraq y Kuwait”. El informe de la Quinta Comisi6n sobre 

las conoecuenciaa da ente proyecto de resolución en el presupuesto por 

programas figura en el documento A/46/191. 

Se ha solicitado votacidn separada del segundo párrafo del prebmbulo del 

proyecto de resolución XI. 

Si no escucho objeciones someteré primero a votación el segundo párrafo 

del preámbulo del proyecto de resoluciÓn II. 

SS ha solicitado votación registrada. 

Votoaafavort Albania, Antigua y Barbuda, Australia, Austria, 
Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbadoa, Belarús, 
Bélgica, Beain, Bolivia, Botswana, Braril, Brunei 
Daruaoalam, Bulgaria, Burkina Pago, Burundi, Camerún, 
Canadá, Cabo Verde, Chile, China, Colombia, Congo, 
Costa Rica, Câte d’Ivoire, Chipre, Checoslovaquia, 
Dinamarca, Djibouti, Ecuador, Egipto, El Salvador, 
Estonia, ttiopía, Micronesia (Estados ?ederados de), 
Fiji, Finlandia, Francia, Gabón, Alemania, Ghana, 
Grecia, Guatemala, Guinea, Guyana, Honduras, 
Hungría, Islandia, India, Indonesia, Idn (República 
Islámica del), Irlanda, Israel, Italia, Jamaica, Japdn, 
Kenya, Kuwait, Latania, Lesotho, Liberia, Liechtenrtoin, 
Lituania, Luxemburgo, Madagarcar, Malawi, Malasia, 
Maldivas, Malí, Malta, Mhico, Mongolia, MarruoCoI, 
Myanmar, Namibia, Nepal, Paísea Bajor, Nueva Zelandia, 
Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, Omán, Pakirth, 
Panama, Perú, Filipinas, Polonia, Portugal, Oatar, 
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República de Corea, Rumania, Santa Lucia, Snmoa, 
Santo Tomó y Yrincipe, Atnbla Baudlts, Sonrgsl, 
Singspur, Irlaa Salomdn, Somalia, Ebpnffa, Sri Lanka, 
Suriname, Swaoilandia, Sumía, República Arabr Biria, 
Tailandia, To90, Trinidad y Tabago, Tutquia, Uganda, 
Ucranin, Unidn do Rogúblicar Socialista8 Bovióticas, 
Emirator Araboo Unidocr, Reino Unido do Curan Bretnfía e 
Xrlanda do1 Norte, Rapública Unida do Tanranía, Estados 
Unidos de Amirica, Uruguay, Venezuela, Yugoslavia, 
Zambia, Zimbabwo. 

Abn.mnBa J Ninguna. 

w  (interprstacibn del árabe), Somoterb ahora 8 VOtaCi¿n 

el proyecto do rorolución II en IU conjunto. 

Se ha solicitado votacibn registrada. 

a-r Albania, Argelia, Angola, Antigua y Barbuda, Argentina, 
Aurtralia, Austria, Bahamam, Bahrein, Bangladesh, 
Barbados, Bslarús, B¿lgica, Bdnin, Bolivis, Botwana, 
Braail, Brunei Daruaaalam, Bulgaris, Burkina Paao, 
Burundi, Camerún, Canad¿, Cabo Verde, República 
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, Congo, 
Corta Rica, Côto 3’Ivoírm, Cuba, Checoslovaquia, 
Dinamarca, Djibouti, tcuador, Bgipto, Rl Salvador, 
Cetonia, Etiopía, Micronesia (Eatadoa Federados de), 
?i i, Finlandia, trancia, Oabdn, Alemania, ahana, 
Grecia, Guatamala, Guinea, Quinoa-Biroau, Quyana, 
Honduraa, Hungría, Ialandia, India, fndoneaia, Xrán 
(Ropublica Ioíámica del), Irlaada, faraol, Italia, 
Jamaica, Japón, Jordania, Eonya, Kuwait, República 
Damocrática Popular tao, Latonia, Libano, Lesotho, 
Liboria, Liochtenatmin, Lituania, Lux0mbur90, 
Wadagarcar, Malawi, Malasia, Maldivar, Malí, Malta, 
Mauritania, Mixico, Uoagolia, Marrwcos, Mownbique, 
Myanmar, Uamibia, Nepal, Paire8 Bajo@, Nueva Zelandia, 
Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, Ombn, Pakirtán, 
Perú, Filipinaa, Polonia, Portugal, Qatar, República dm 
Coroa, Rumaaia, Santa Lucía, Snmoa, Santo Tomé y 
Príncipe, Arabia Saudita, Sanegal, Singapur, Irla6 
Salomón, Somalia, Espaila, Sri Laaka, Suriaame, 
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Swazilandia, Suauia, llop6blica Arabm Siria, Tailandia, 
Togo, Trinidad y Tabaqo, Túaar, Turquia, Uganda, 
Uarania, Unibn da Rapúbliaaa Roaialirtas Sovi&icar, 
Bmirator Acabar Unidor, Raino Unido da Gran Brrtaíia l 
Irlanda do1 #orto, Rapública Unida da Tanmanir, 
Uruguay, Vanamuala, Vi& Ram, Yugorlavia, Zambia, 
BillbbWa. 

El (intorprataai6n da1 irabe): El proyecto da 

rorolucíón III 00 titula “Cooparacióa intoraacional on la vigilancia, 

evaluación y pravrncián da -namar para 01 mmdio Mlbimnto y aalmtancia en 

caeos do rmargoncia ambimatal”. 

La Segunda Comirión aprobó l mto proyacto da remolución min l omotarlo a 

votación. LPuodo l ntondor qua la Aaambloa Oanaral domoa hacer lo propio? 

rl w  da s (roaolucibn 461217). 

m (intorpratacibn da1 ¿rabm)n Paramor ahora a lor 

cuatro proyector dm dmciaíbn que figuran an 01 pirrafo 40 do1 informm dm la 

Segunda Comíaíón (A/46/64S/Add.6). 

La Segunda Comiaíbn aprobb l in l ommtorlo a votación 01 proyacto de 

decisión 1, titulado “Politicaa ambimntalmr y aqropmcuaríaa”. LPurdo antmndmr 

que la Asamblma Qmnmral doma hacmr lo propio? 

l l m dm m . 

m (intorprotacíbn dml árabm): El proyecto dm 

decisión II, titulado “Informm dml Grupo dm Expmrtor del Comnonwmalth l obrm 

las rmpercurionor do loa cambioa acon6micom y políticoa mundialoa para mí 

* Poatoriormante lam dmlmqacionea dm Chipre y 108 Imtador Unidor de 
Amirica informaron a la Sacrmtaría que tenían la intonclbn dm votar a favor. 



EspeHol 
CD/ld 

A/46/PV. 79 
-69- 

proceao de desarrollo”, también fue aprobado por la lepunds Comisión rin 

someterlo a votación. LPuodo entetndor que la Aaambloa Qeneral doeea hacer lo 

propio7 

p;1pBE8mH’& (interpretación del árabe): El proyecto de 

decisión III sa titula "Informe del Consojo de Adminirtracián del Programa de 

las Nscioner Unidan para el Medio Ambiente”. 

Eete proyecto de decisión fue aprobado por la Segunda Comisión sin 

someterlo a votación. LPuedo entender que la Asamblea desea hacer lo propio7 

Qlrada_.aProbadoelPrPYeatoda4aEiai6nXf. 

EllPREBw (interpretación del drabe)l La Segunda Comisión 

recomienda la aprobación del proyecto de decisión IV, titulado Q’Documontor 

relativos al medio ambiente”. LPuedo entender que la Asamblea (Ioneral acepta 

eaa racomendacidnt 
, 

dm v I 

W (interpretación del Arabe)1 Doy la palabra al 

representante de Turquía para que explique la porici&n de au deleqacidn. 

Iir.- (Turquía) (interpretacidn del franc¿r)r Mi deleqaci¿n 

expresó IU apoyo participando en el consonbo sobre 01 proyecto de resolución 

titulado “Perrca de altura en gran escala con rader de enmalle y deriva y au1 

efector robre los recurnoa marino8 vivo8 de loa ocisno8 y marea del mundo”, 

que hace referencia al tercer párrafo del preámbulo de la Convención de lar 

Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar. Sin embargo, la participación de mi 

delrqscióa en el consenso sobre este texto no modifica en absoluto nueetra 

posición en relación a dicha Convención. 

Nuertra parición ha sido expuorta on rapetidar ocasionea y me voy a 

limitar 8 rsferirma a la última declaración hacha por mi dalagsci6n ante 

ia Asamblea General el 12 do diciembre de 1991, que aparecm en las acta0 de 

la 71a. reaibn plenaria del cuadraqÓrifno arrto período de rerionor. 
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Aclamár, mata rrpliasaibn do voto OO aplica tamblh a 1s resolución 

titulada “Modídam l epeoifiaar rolacioaadam son lar noaoridador y loa problema8 

partlcularrm do los paires on dorarrollo ría lttoralO@, que fue aprobada en 

mta mlrma memicin en el contexto do1 informo do la Regunda Comlrión 

(A/46/64S/Add.2), que IO rofloro tambiin a la Coavonaián de loe Naciones 

Unldam mobro 01 Dorocho do1 Mar y al l oxto pArrafo do mu proAmbulo. 

Um (íntorprotación do1 haboj! tiomom concluido asi 

nuomtra aonmidoración del tana 77 l ) del programa y del terna 77 en IU 

conjunto. 
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R.U%eaidente 

ta Asamblea considerarb ahora el tema 02 del programa, titulado 

“Actividades operacionales para el donarrollo”. La Asamblea tiene ente sí el 

Informe de la Segunda Comisión (A/46/732) aobre este tema, en el que figuran 

un proyecto de resolución gue recomienda lsr Segunda Comisidn en el pkrafo 28 

y tres proyectoa de decisión recomendados en el pArraLo 29. La Asamblea 

también tiene ante sí un proyecto de resolucián que figura en el documento 

A/46/L,54, 

Tomaremos en primer lugar una decisión sobre las recomendaciones que 

figuran en el informe de la Segunde Comisión y procederemoa seguidamente a 

considerar el proyecto de resolución AI46IL.54. 

La Asamblea examinar8 ahora el informe de la Segunda Cornial& (A/46/732) 

y adoptar6 una decisión sobre las recomendaciones que figuran en los pdrrafos 

28 y 29 de eae Informe. 

Doy la palabra al representante de Polonia, quien desea explicar la 

poalción de IIU delegación. 

m (Polonia) (interpretaci6n del ingl&s): Polonia se ha 

sumado a los que apoyan el proyecto de rerolución que figura en el documento 

A/46/L.54, habiendo llegado a un entendido con loa coordinadores del Grupo de 

los 77 robre la base de las negociaciones celebrada@. Nuestro entendido 

establece, primero, que ae retiren las enmiendas de Polonia a los proyectos de 

resolución que ae refieran a las necesidadea y preocupacioner de países 

receptores y do países en tranrición y, segundo, que 80 considere esta 

cuestión en el contexto del examen trienal en el cuadragésimo séptimo período 

de sesiones de la Asamblea General, con miras 8 que 80 tengan en cuenta las 

necesidades y preocupaciones de e~aos países en laa resoluciones pertinentes de 

la Asamhloa General en ose período de sesiones. 

s (interpretación del irabe); La Asamblea pasará 

primoro al proyecto de rorrolución titulado “Informe sobre el dmarrollo humano 

del Programa do lar Nacionor Unidar para 01 Daearrollo”, recomendado por la 

Segunda Comisión en el párrafo 28 de BU informe. 

El proyecto de rerolución fue aprobado por la Segunda Comiríóa sin 

votación, LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo propio? 

el m de e (reeolucibn 46/218). 
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&LE (interpretación del árabe)1 La Aeamblea tomará ahora 

modldar sobro loo tres proyectoa de declsldn recomendados por la Segunda 

Comisión oa el párrafo 29 do IU informo (A/46/732). 

El proyecto de decisión 1 OO titula MCooperaclón técnica entre paises an 

dorarrollo como modalidad en la formulación, preparación, ejecución y 

l valuecl6n de los proyecto8 ejecutados por los óryanos, organloaclonos, 

programa8 y organlemos especlallaados del sistema de lar Naciones Unidas en 

lar erferas económica y aoclal y esferas conexas”. 

La Segunda Comlrlón aprobó el proyecto de decletón sin someterlo a 

votación. LPuodo conrldorar que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

wrlprovrptn8edaciainI. 

gl (interpretación del árabe)! El proyecto de 

decisión II, titulado “Portaleclmlento de la labor de las Nscionerr Unida8 en 

la erfeta de lar actividadea operacionalea”, fue aprobado por la Segunda 

Comisión rln votación. LPuedo conriderar que la Asamblea amera1 desea hacer 

lo propio7 
, 

Queda--- . 

e w (interpretación dml árabe): La Segunda ComisiÓn 

recomienda a la aprobación el proyecto de decisión III, titulado “Documento8 

relacionados con las actividades operacionales para el desarrollo”. LPuedo 

considerar que la Asamblea desea aprobar el proyecto de decisiÓn? 

Queda--D* 

El P-a (interpretación del árabe): La Asamblea exminará 

ahora el proyecto de resolución que figura en el documento A1461L.54, titulado 

“Actividades operacionales del sistema de las Naciones Unidas”. 

Doy la palabra al representante de Irlanda para que prerrnte 01 proyecto 

do resolución. 

&r. BUu (Ir. nda) (interpretación del 1nglés)r En nombre de mi 

delegación, tengo el honor de presentar sl proyecto de terolucl¿n A1461L.54. 

Eete proyecto de resolución, que 80 titula “Actividades opereclonaler del 

rirtema de lar Naclonoo Unidse”, se refiere a un toma de gran importancia 
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para loa Estadoa Miembros. De no haber rido por ramoneo thmiaas, habría 

podido ser aprobado por consenso en la Begunde ComisIón, Erto ae relll0ja on 

el párrafo 12 del documento A/46/732. Por lo tanto, recomiendo al proyecto de 

resolución a le Aoamblea pare IU aprobación sin votación. 

m (interpretación del árabe)8 La Asamblea General 

adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución A/46/L.54. El 

informe de la Quinta Comieión eobre lea consecuencias para al preeupuesto por 

progrwnas del proyecto de resolución eparece en el documento A/48/796. LPuedo 

considerar que 1s Asemblea decide aprobar el proyecto de resoluci&n7 

Quadsaprabsdsal..ornaP1d4~UWU (renolución 461219). 

&.l-m (interpretación del árabe)1 Doy le palabra al 

representante del Japón para que explique la pcsición de IU delegaci¿n. 

6r. (Japón) (interpretación del ingl&s)# A mi delegación lo 

complació mucho la aprobaci6n sin votación del proyecto de resolucibn acerca 

del Informe robre 01 derarrollo humano del Programa de lar Nacioner Unidse 

para 01 Derarrollo (PNUD). Bin embargo, quiaiera expresar 1s opinián de mi 

Gobierno robre la cuertión del índice de la libertad humana que aparece en el 

Informe sobre el desarrollo humano, 1991, del Programa de las Naciones Unidas 

par& el Dorarr~llo. 

Al adoptar decisiones relacionadas c.on la prestación de arirtencia 

oficial para el desarrollo a un país on desarrollo el Gobierno da1 Japón tiene 

en cuenta diversos factiores - uno de los cuales BI el estado de la democracia 

y de los derechos humanos -, en la creencia de que reviste importancia que 

todas laa naciones ee esfuercen por progresar en eata esfera, Derdo la 

publicación del Informe sobre el dessrrollo humano, 1991, la delegación 

japonesa ha expreeado constantemente agrias dudas en cuanto a l& portinencit 

de la incorporacióu de un índice de la libertad humana, Eatar dudar 8e funden 

en dos motivos. 

En primer lugar, la incorporación de oste índice plantea rerior 

interrogante8 acerca del mandar;0 y la competencia del PNUD. El Japbn no 

plantea objeciones a que un órgano apropiado del rirtema de lar Naciones 

Unidar, tal como el Centro de las 19aciones Unidar para loa Dorechor Humanor, 
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realice un estudio serio de cuestiones relaclonadaa con los derechos humanos. 

Además, el Japón opina que los órganos pertinentes de las liaciones Unidas, 

incluidos el Centro para los Derechos Humanos , el DeparWnento de Asuntoa 

Económicos p Sociales para el Desarrollo y el PNUD, dentro de sua respectivos 

mandatos, deben estudiar aún mia y en forma coordinada la relación entre los 

derechos humanos y el desarrollo humano. 

En segundo término, debido a que no cuenta con una base sólida, el índice 

ha provocado innecesariamente una seria división entre loa Satados Miembros. 

La delegación japonesa espera fervientemente que en su período extraordinario 

de sesiones de 1992 el Consejo de Administración del PNUD tenga la oportunidad 
de examinar detenidamente el problema con miras a solucionar la división de 

opiniones existente entre los países desarrollados y los paises ea desarrollo. 
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E1_PRãIIDENTE (interpretscldn del inglés); Agradesco al 

reprerentanto del Japón las importante8 observaciones que ha hecho, que 

merecen muy seria consideración. 

(fi.Qaud en árabe) 

La Arcmblea ha concluido así eu examen del tl)ma 82 del programa. 

TEMAS 105 (e) Y 114 (e) DEL PROaRAMA 

EXAMEN DE LA EFICIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO ADMINISTRATIVO Y FINANCIERO DE LA8 
NACIONES UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/lá/t317) 

ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS QASTOS DE LAS NACIONES UNIDAS: 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/818) 

L1 (interpretación del arabe): La Awnblea procederá 

ahora a examinar el informe de la Ouinta Comirión (A/46/817) sobre el tema 105 

del programa, titulado “Examen de la eficiencia del funcionamiento 

administrativo y financiero de las Naciones Unídar”. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución, 

titulado “Racionalioación de loa trabajo8 de la Quinta Comisión: 

bienaliración del programa de trabajo”, recomendado por la Quinta Comirión en 

01 pirrafo 6 del informe que, por ahora, figura en el documento A/C.5/46/L.16. 

La Quinta Comirión aprobó el proyecto de remolución rin rometerlo a 

votación. LPuedo entender que la Asamblea desea hacer lo mismo? 

el meto de resu (resolución 46/220), 

El (interpretación del árabe): La Asamblea pasará ahora 

a tomar u?a decirión sobre el proyecto de decirión que figura en el párrafo 9 

dei informe (A/46/617). 

LPuedo entender que la Aramblea desea aprobar el proyecto de decisión? 

El Pm (interpretación del árabe)! Hemos concluido así 

nuertro examen del tema 105 del programa. 

La Asamblea parará ahora a examinar el informe de la Quinta Comisión 

(A/46/818) sobre el tema 114 del programa, titulado “Eacala de cuotas para el 

prorrateo de loa gartos de lar Nacioneru Unidas”. 
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La Asamblea tornar6 ahora una decisión sobre el proyecto da rosolución A 

a D, que la Quinta Comisibn recomienda en el pdrrafo 7 de IU informe 

(A/46/818) y que, por ahora, figuran en el documento A/C.S/46/L.20. 

La Quinta Comisiorr aprobó ente proyecto de resoluclcin ein someterlo a 

votación. ¿Puedo entender que la Asamblea desea hacer lo mirmo7 

w  de rm (resolución 461221 A a D), 

v (interpretacidn del drabe): Cedo ahora la palabra al 

repreeentante de la Republica Islbnics del Ir¿n, quien deeea intervenir en 

explicación de la poaici6n de eu delegación. 

fi. m (República Islámica del Irán) (interpretacián del 

inglés) I Como lo ha reiterado variar vece mi delegación durante el examen 

del tema 114 del programa, la República Islbnica del Irán tiene seriar 

reaarvaa ea cuanto a la escala propuesta. Sin embargo, mi delegacibn permitió 

la aprobación por conrenao de la ercala propueeta, en la inteligencia de que 

la Comiridn do Cuotas reexaminará el caao de mi país do conformidad con el 

párrafo 1 de la parte dirporitiva de la resolución que ee acaba de aprobar. 

Naturalmente, al hacerlo, la Comisión debe tambiia contar con la información 

que adquiera del Fondo Monetario Internacional, 

Al mismo tiempo, la RopÚblica Islámica del Irán desea mantener SUI 

reserva8 respecto de los párrafos 2 a), 3 f) y 4 de la parte dirpositiva de 

dicha resolución. 

El_ (interpretación del árabe): Hemos concluido así 

nusetra consideracióa del tema 114 del programa. 

PROGRAJU DE TRABAJO 

s (intorpretacióa del árabe): Aparto de lar cuertioaer 

de orgaairación y de lar cueationer que puedan surgir de conformidad con el 

reglamento de la Asamblea, y teniendo on cuenta lar medida8 ya adoptadar ea 

SUI seeioaer plenarias 31a., 45a., 56a., 69a., 7Os., 72a., 73a. y 79a. robro 

108 temar 18 g), 18 h), 31, 33, 33, 37, 42, 105, 107, 137, 144 y 145 del 

programa, 8e propoao que la Aeamblea General retenga 10s siguientea temar ea 
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mu programa pata eer exami.nmdom durante mu cusdragimimo mmxto paríodo de 

8.810n.8 1 

Toma 3 b): 

Toma 15 911 

Tema 16 h)J 

Tmma 311 

Tema 331 

Toma 35: 

Tema 378 

Toma 42: 

Tmma 451 

Tana 46: 

Toma 105: 

Toma 1071 

Tams 1091 

Toma 1101 

Toma 115r 

Tema 1191 

Tema 1211 

Tema 123: 

Informa del Comitd da Crrdonaialorr 

Nombramiento da miambrom da la Dapmadaacia Común da 

1nmpaaci¿nr 

Nombramiento da 108 mlambrom da1 Comit/ Conmultivo del tondo 

do Damartollo da lar Iaaionam Unidam para la Uujarr 

La l ituaoi6n 01) Cantroam&iaaJ amananam a la pan y la 

mequridad internacloaalam l Iniciativa8 de pamr 

Cuomtibn do Palortina? 

La mituaaibn on 01 Orianta WdioJ 

Política de w del Clobiaruo de Bud&fricaJ 

Aqremibn armada imraali contra lar inmtalacionom nualearem 

iraquirm y mu8 gravo8 ~~amo~~oaciam para 01 l imtoma 

internacional l mtablecido rompocto de la utilimaai¿n da la 

l nergís nuclear con fino8 pacíficos, la no proliforacián do 

lar arma8 nucloaror y la pan y la roguridad intornac~onmlorr 

CW8ti¿n d0 ChiprOJ 

Conaaaumnoiam da la mgremibn iraquí contra Kuwait y da la 

ocupación dm Kuwait por 01 Irmqr 

trmman do la l fíchncía do1 funcionamiento admiaimtrativo y 

financioro da lar #acionom UUidamJ 

Proyecto do prrmupuomto por programar para el bienio 

1992-1993~ 

Actual crimim financiora de lar Nacionem Unidarr 

Bmorgoncim financiora do lar Nacíonom Unídam~ 

Cuomtionom rolativam al parmonalJ 

?in&udacíh del Grupo 68 Obmorvadoroa Mí~ítarem de íam 

Nacionrm Unidaa para 01 Ir&n y al IraqJ 

l%aurciaci¿n del Qrupo da Amimtancia da lar lacionom Unida8 

para el Patiodo da Tranmicíbna 

A8poctor a&niaiatrativo8 y prrmupuomtarioa da la 

financiacibn 40 lar oparacionom da lar Raciono8 Unida8 para 

el mantonirionto da la pamr 
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Toma 1378 

Toma 1381 

Toma 1391 

Toma 1441 

Toma 145: 

Tema 1471 
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Paarttuatut~aibr y rrvitalimaaión do lar Uaaionom Uaidar on 

lar orfotar l conómiaa y roaial y wfarar 0onosauJ 

Finanaiaaión do 1s Mirión do lar Wacioaar Unida@ para el 

reforbdum do1 BAharr Oacidontalr 

tiaanoiaaión de la Mirión do Obrorvadoror do laa Naciones 

Unidas on tl IrlvadorJ 

Rovitalimaaión de la labor de la Awunbloa QanwalJ 

La l ituación do la drmoaracie y 106 drrochor hwnaaor rn 

Waitír yI 

Conmomorsción del 50’ anivsrasrio de lar Hacionos Unidao, en 

199s * 

LPuedo ontondmr que la Aearnblea aaepts asta propueats’l 

-0 

s (iatrrprotaaión del Arsbo)r Cmdo ahora la palabra al 

reprarentants da Dinamarcs, quien drmea formular una declaración. 



Espaitol 
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A/46/PV.l9 
-el- 

Br. (Dlnamarca) (interpretación del inql/s)r En nombre do 

108 ciaao Paises Nórdicos - Finlandia, Islandia, Noruega, Suocia y Dlnsmsrar - 

douoo l rplicar nuertra posición reapscto a loa temas 109 y 110 del programa. 

Los Paises Nórdicoa lamentan profundamente la falta de voluntad politice 

para llegar a un acuerdo en @ate período de sesiones sobro ninguna de las 

propuestas del Secretario General relativa a la actual arisis financiera de la 

Organisación. En particular nos preocupa que no se hayan tomado medidas sobra 

la propuesta do establecer un fondo de reserva para 01 mantenimiento de la par, 

Ea un momento en el que os est6n iniciando o estudiando activamonto varias 

operaciones de mantenimiento de la paa, es evidsnte la necesidad de disponer 

de fondos soguros y equitativos para la etapa inicial de talas operaciones. 

Los Paises Nórdicos tienen la firme convicción de que la Asamblea Oensral 

debería haber sido capas de tomar una dscisión sn este período de seaiones 

sobro la Única rscomendacián positiva que hiso la Comisión Consultiva sn 

Asuntos Administrativos y de Presupuesto (CCMP) con respecto a las propuestas 

del Secretario General. Además, estamos convencidos de que ia crsacih de un 

fondo de reserva para el mantenimiento de la par goma de amplio apoyo entro 01 

conjunto de los Miembros de las Naciones Unidas, 

Este período de sesiones está ahora a punto de suspenderse. Loa Países 

Nórdicos consideran urgente que, en la reanudación del cuadrag¿simo sexto 

período da sesiones, la Asamblea General ss ponga de acuerdo sobre la 

recomendación de la CCMP, qus figura on el párrafo 12 de su informm, de 

sstablocor un fondo para la financiación de los gastos iniciales de las 

operaciones do mantenimiento de la pas. Esperamos con interés el examen do 

esta cuestiÓn, incluidos sus detalles técnicos. 

DECLARACION DEL PIIEGIDENTE 

m (interpretación del inglis)r Es habitual que 01 

Preridentm da la Asamblma General haqa un sxamsn final sobre las 

delibrraciones del período de sosionos a estas alturas de nuestros ttsbajos. 

No obstante, como tonemos la intenci6n de seguir trabajando activarrwrnte 

durante los próximos meros del período de sesiones, har& mi evaluaaiba genoral 

de los rrsultados dsl período de sesiones cuando termine /sto on septiembre. 

Por ahora quiero hacer sólo algunas observacionesr 



Erpaííol 
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A/l6/PV.79 &lLPxnalrl9utLtr 
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Hasta taate momento, mí ejercicio de 1s Providencia de orte periodo de 

aeeiones do la Asamblea Qoneral ha contado con al eafueroo aportado por cada 

uno de ustedes, Loa reeultador rxitosos obtenidoa en lam divorara Comisiones 

demuestran que nuestras ensrqias 80 han encaumado de manera eticm, 

constructiva y productiva. Deseo l rprssar mi agradocimiento por la actitud 

positiva que adoptaron lae delegaciones durante el periodo de momionem de la 

Amafnblea Qenoral y empero que seta atmósfera positiva de cooperación continúe 

fortaleci&ndome durante los próximos nueve meses que aún reatan del período de 

seaiones. 

A estar alturaa debo expresar mi sincero agradecimiento a todos los 

representantes por acatar mi llamamiento respecto a la necesidad do atenernos 

a los calendario8 y a los programas de trabajo. En alqunas sesionaa, ae 

prescindió del requisito del qu¿rum, y tuvimoa éxito en subrayar la 

importancia del calendario. 

Habida cuenta del elevado numero de resoluciones que conseguimos aprobar, 

resultó factible hacer fusione8 y reduccionetr y fue conveniente el coneenmo. 

Hicimos nuestro mayor hincapié en la racionaliaación de los trabajos y en la 

sustitución de la cantidad por la calidad. Creo que en ambam comaa nuestro 

éxito fue encomiable. Y lograr esto no ee poco, como todos saben. 

Algunor de loo logro8 que han marcado hitar en lo que va de erte período 

de sesiones incluyen la institucionaliracíón de la oficina del Presidente de 

la Aaeunblea General, el fortalecimiento de la coordinación de la asistencia 

humanitaria y de emergencia de la8 Naciones Unidas, los esfuersos exitosos 

hacia la reestructuración y revitalisación de las Naciones Unldas en las 

esferas económica, social y esferas afines, la forma fluida y eficiente en que 

no aprobó el preaupuerto por conmenmo, así como las consultar aún en marcha 

del Grupo A&-j&g del Preridrnte sobre la reestructuración de la Secretaría de 

lar Naciones Unidas. Los logro8 en cureo de los Grupor de Trabajo M-HQ,G del 

Presidente en ámbito8 importante8 de interés para loe Miembros haA 8ido una 

fuente de verdadera ratirfacción para mí, y ortoy reguro de que tambiin para 

ustedee. Alguno8 de lom grUpOa )rd 08táA trabajaado 8ÚA y 130 Crearán a lo 

largo del año otro6 grupoa encargados de las erferós principalas de interés. 



Espafíol 
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Quiero aprovechar esta oportunidad para expromar otra VOB mi mds rinaoro 

reconocimlento al Bearetario Orneral, St. Javier Pbrer de Cu/llar, de cuya 

estrecha cooperación he tenido el placer y el privilegio do gorar rn esta 

parte del actual período de rerioner, y cuyor abogados servicios por promover 

los principios y objetivos de la Organiaacidn durante loe Últimos 10 afios 

reaonocemoa sinceramente y recordaremos siempre. 

También quiero agradecer a 108 Vicepresidentes de la Asernblea y a los 

Presidenteu, Vlcepreaidentea y Rolatores do las Comisionen Prinaipales IU 

excelente labor y au buen espiritu de cooperaci¿n. 

Aaimirmo, quiero agradecer al Secretario Qeneral Adjunto de Aeuntor 

Político8 y de Asuntos de la Asamblea Qeneral y de Servicios de la Secretaría, 

Embajador Ronald Spiers, y a todo el personal de eu Departamento, la gran 

ayuda que he recibido de olloe, y quiero dar gracias especiales a la Diviridn 

de Asuntos de la Asamblea Qeneral. Tambl/n doy las gracias al Departamento de 

Sorvicios de Conferenciar, a 108 intérpreter, trad.:utorea, funcionarios de 

conferenciaa y de documentos, mecanbgrafos y funcionarios de poma, y a los 

eficiente8 servicios da reguridad. 

Para terminar, quiero exprerar mis m6s cordial agradrcimíento a lom Jefe8 

de Estado y de Gobierno, a los Ministros de Relacione6 Extorioror y a lar 

delegacioner de loa Estados Miembros por lar amabler paltirar que dirigieron a 

mi persona y a mi país, el Reino de Arabia Saudita. 

Mucho be ha logrado durante 108 treo primero8 rnowe del período de 

sesionsr , pero aún queda mucho por hacer en el tiempo reatante, y erpero con 

interés trabajar activamente y OP l rtrecha cooperaci6a con urteder para que 

el resto del período de sesioner tenga un éxito notable. Las deliberaciones 

constructivas que ha realirado la Axamblea General durante 108 Últimom 

tres meses, en un momento on al que 01 mundo ost¿ preroncíando y anunciando 

una era nueva y más positiva en lar relacioneo internacionales, han confirmado 

el importante y eficaa papel do lar #acianoa Unida6 y el carictor contra1 que 

tiene la Asamblea General, erpecialmente on el contexto del nuevo orden 

mundial que ae está geatando. Eaporo que nuestro trabajo durante loa próximor 

meses del período de sesiones siga haciendo una contribución importante a este 

proceso. 



A0460PV.70 
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Anta8 do rurpondor al paríoda dm waionoe, dwmo dorrsrlrm foliaos 

v8acraiaaar y fmliamr fiertar. 

SUSPE#8~0# DBL PBBIODO DE SBBIONEB 

eL..PReBm (iatorprotaaih do1 ia91&1)1 Drclnro rurpondido al 

auadra9himo rexto periodo do rorionos do la Asamblea Oenrral. 


